
Будничная драма въ 5 картинахъ. 
В, С. Лихачова.

П Е Р В А Я  К А Р Т И Н А .

Д'ЬЙСТВУЮЩШ ЛИЦА:

Илииовъ Семенъ Петровмчъ—поиощникъ бухгалтера въ управленш. (Летъ двадцати семн- 
восьии. Нервная, болезненно-впечатлительная натура).

Багрецовъ Яковъ Савельичъ—шелъ по медицин!, по курса не окончилъ. (Ровесникъ Или- 
мова. Внёшиоеть им!етъ мрачную и даже несколько дикую, не лишенную впрочемъ— съ жен
ской точки зремя— известной привлекательности). ^

Аболтинъ Кузьма Ефимычъ— сослуживецъ Илиюва, изъ мелкйхъ. (Грязноватъ и грубовато).
Платонида Марковна — мать Аболтина, содержательница буфета. (Закоснелая мещанка 

благородная происхождения). *
Людмила—сестра Аболтнна, девушка. (Летъ двадцати. Особа ветреная, но себе-на- y ii. 

Обращешя развязнаго, сдобревнаго вульгарной кокетливостью).
Шленкъ Федоръ Федорычъ — изъ начинающихъ по службе. (Очевь еще иолодой чело* 

векъ, съ розовыиъ лнчикомъ и холенными усиками. Къ служебной деятельности относится мла
денчески-строго, видимо тешась и рисуясь ею).

Лебедевъ \
Воеводинъ * служапце. (Первые четверо— люди более или'менее пожилые и степенные;
Харченко  ̂ последн1е двое — безукоризненно-изящные и уже въ достаточвой степени
Манюкмнъ изможденные юноши).
Бутиковъ
Курьеръ.
Сторона.
Первый и второй писцы.

Действге происходить въ буфетгъ при управленш.

Небольшая темноватая комната. Направо окноувь глубине дверь. Посредине длинный 
столь, покрытый довольно уже ветхою и не особенно свгьжею скатертью ; на стомь 
корзинки съ бгьлымъ г« чернымъ хлебомъ, тарелки съ бутербродами, двгь солонки, гор
чичница, перечница, маленътя тарелки для еды, ножи, вилки, чайныя ложки, одна — 
тоже не первой свгъжссти—салфетка, двгь пепельницы, коробка спичекъ, записная кним 
съ карандашомъ; вокругъ стола стулья одинаковаго образца—съ кожаными  ̂ просижен
ными и продырявленными, сиденьями. Налево, по стене , рядъ навешанныхъ на гвоздики

тсатралъныхъ афишъ.
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Лебедевъ, Пузыревсмй, Воеводинъ, Маню- 
кинь, Бутиковъ.

(Ваъ  сидятъ за столомъ: одни гьдятъ, дру- 
и е — уже погьвши —  ждутъ чаю и кофею. 
Пновъ приходящге здороваются со всеми или 
съ некоторыми; уходящге дгълаютъ запись 
въ книгу. Общгй говорь).

Воеводинъ (громко и брюзгливо). Что-жъ 
айда, скоро?

(Голосъ Платониды Марковны за дверью:
* Сейчасъ! сейчасъ!*)

Пузыревсмй (Лебедеву). Отличился наре- 
некъ!

Лебедевъ. Да какже! У йена трефъ н4тъ— 
дЬло ясное. Куда-жъ онъ лЬзеп ?

Пузыревсмй. Хотя, съ другой стороны... чортъ 
его зиаетъ!... Сколько у него бубенъ-то было?

Лебедевъ. Семь, король-дама.
Пузыревсмй. Могъ назначить.
Лебедевъ. Ну, вотъ еще!
ПузыревсмМ. Могъ назначить.
Лебедевъ. Дане иогъ. Никакъ ие иогъ. Ной' 

мите одно... (Входить Платонида Марков- 
на; въ рукахъ две тарелки съ яйцами).

ЯВЛБНШ 2-е.

Лебедевъ, Пузыревснж, Воеводинъ, Маню-
кинъ, Бутиковъ, Платонида Марковна.

Плат. Марк, (ставить тарелки на столъ). 
Вотъ ваиъ и яйца. Эти въ сиятку, а эти въ 
м'Ъточекъ.

Воеводинъ. Нельзя-ли салфетку?
Плат. Марк. Салфетка подана. В и ъ .
Воеводинъ. Какая-жь это салфетка? Это 

тряпка.
Плат. Мари. Не напасешься. Извините ужъ. 

( Уходить).

ЯВЛБНШ 3-е.

Лебедевъ, Пузыревсмй, Воеводинъ, Манюкинъ, 
Бутиковъ.

Манюкинъ (рассматривая платье Бути 
кова). Это недурно... и недорого... Я бы сво
его давно нереиЪннлъ, да жалко: такъ шьетъ 
брюки, какъ никто. Восхитительно шьетъ.

Бутииовъ. Я брюкаии тоже доволенъ. Взгля
ните.

Манюиинъ. Да... но все н£ то. У моего какъ 
литыя. А я нахожу, что брюки въ костюмЪ важ- 
nte всего. Разъ они плохи— весь костюиъ ни
куда не годится. Не правда-ли?

Бутиковъ. О, конечно. (Людмила приносить 
стаканы съ чаемъ и кофеемъ).

ЯВЛЕН1Е 1-с.

Лебедевъ, Пузыревсмй, Воеводинъ, Маню
кинъ, Бутиковъ, Людмила.

Пузыревсмй. А-а-а... Барышн* наше почтеме.
Лебедевъ. Доброе утро, Людиила Ефниовна.
Людмила. Здраствуйте! здраствуйте!
Манюиинъ (выбирая стаканъ). Мн$, пожа

луйста, вотъ этотъ, послабЪе.
Людмила. Чтобъ сердце не билось? (Воево

дину). Ваиъ чаю или кофею?
Воеводинъ. Я всегда кофей пью.
Людмила. Обо вс^гь не упоинншь.
Пузыревсмй. Вы,барышня, съ каждыиъ днсиъ 

хорошеете. Не стыдно это ваиъ?
Людмила. Ничуть не стыдно! (Смеется. 

Входить Шленкъ, съ папкой подъ мышкой) ■

ЯВЛЕНШ 5-е.
Лебедевъ, Пузыревсмй, Воеводинъ, Маню

иинъ, Бутииовъ, Людмила, Шленкъ.
Шленкъ. Позвольте ин$ чаю... (осмотр^ъвъ 

корзинку съ хл1ьбомъ) и калачъ.
Людмила. Поруиян4>е?
Шленкъ. Да, пожалуйста. (Развертываешь 

папку и углубляемся въ бумагу).
Пузыревсмй (Людмиле). ВродЬ васъ?
Людмила (довольная). Ну, ужъ! (Со сме- 

хомъ бежишь къ двери и натыкается на 
входящаго Харченко). Ахъ, извините! (Убе- 
гаетъ).

ЯВЛЕНШ 6-е.

Лебедевъ, Пузыревсмй, Воеводинъ, Маню
иинъ, Бутиковъ, Шленкъ, Харченко.

(Пузыревшй, взглянувъ на Лебедева, иг
риво подмигиваетъ вслгьдъ Людмиле).

Лебедевъ. Нда-а-а.
Бутиковъ. Препикантная девочка.
Харченко (съ озабоченнымъ видомь подса

живается кь Воеводину). А я васъ побез- 
покою. Кажется, вамъ передано дЬльце о ре- 
визш восеиьдесятъ третьяго года?

Воеводинъ. МнЪ.
Харченко. Очень хорошо-съ. Такъ мн-Ь-бы 

вотъ некоторый свЪдЬньица... (Продолжають 
разговаривать • Людмила приносить Шлеп
ку стаканъ чаю съ калачомъ м, повертев
ш ись,уходить. Шленкъ прихлебываешь чай, 
не отрываясь отъ бумагъ).

Пузыревсмй (Лебедеву). Что вы не пришли 
вчера на собраые?

Лебедевъ. На какое собраие?
Пузыревсмй. По кассЪ.
Лебедевъ. Ну его! Есть инЬ когда...
Пузыревшй. Любопытно было. Помощникъ 

вашъ отличился.
Лебедевъ. Илимовъ?

ЯВЛЕНШ 4-е.
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Пузыревсшй. Да. Проекты все, проекты! ре
формы!

Лебедевъ. Въ чекъ-же д!ло?
Пузыревсшй. Тамъ на счетъ счетоводства да 

ответственности поручителей— ухищрен1я раз- 
ныя. Это провалили. А одна штучка прошла. 
И серьезная штучка. ( Опшьчая на вопроси
тельный взълядь Лебедева). Проценты по ссу
де сбавили.

Лебедевъ (съ безпокойствомъ). Это какъ?
ПузыревскЮ.Такъ. Докладъ представилъ Или- 

мовъ, что вотъ-де ц'Ьль нашей кассы помогать 
неииущимъ, а выходитъ, будто она существу- 
еть для имущихъ, которые ии!ютъ вклады н про
центы на ннхъ xopomie получаютъ,— врод! рос- 
товщиковъ насъ представилъ. Следуетъ-де огра
ничить вклады изц!стной суммой и уменьшить 
проценты по ссуд!.

Лебедевъ. Такъ неужто-же это прошло?
Пузыревсшй. На половину. Вклады-то не 

ограничили —  потому, того и гляди, безъ де- 
негъ останутся, —  а проценты уиеньщили, до 
шести.

Лебедевъ. Какъ-же такъ допустили?
Пузыревсшй. Очень просто. Большинство-то 

в!дь голь— въ касс! у нихъ гроши, а долговъ 
за ниии сотни. Ну, болыпииствомъ сорока съ 
ч!иъ-то голосовъ иротввъ семнадцати и поста
новили.
. Лебедевъ. Ужъ это... я не знаю... Поел! 
этого хоть нзъ кассы уходи. Какой ин! раз- 
счетъ изъ-ea шести процентовъ деньги тутъ дер
жать? Л и на бумагахъ столько-же получу.

ПузыревскЮ. Лука Лукич ь ужъ вышелъ (ки
ваешь головой на Воеводина).

Лебедевъ. Да еще-бы!
Харченко (Воеводину). Вотъ мы ииъ такое 

отношеньице и заготовимъ: шалите, молъ, не на 
т!хъ напали. Пусть-ка отписываются!... Такъ 
я д!льце возьму?

Воеводинъ. Возьмите. Скажите, что я при* 
казалъ. (Харченко уходить).

ЯВЛЕН1Е 7 е.

Лебедевъ, Пузыревсшй, Воеводинъ, Маню- 
кинъ, Бутиковъ, Шлениъ.

Лебедевъ. Лука Лукнчъ! Каково это—вче
ра-то, на собраши?

Воеводинъ (злобно). Да,ужъ, госнодинъ Или- 
мовъ показалъ себя. Ему-то съ другими терять 
нечего. А кто сберегъ кое-что про черный день...

Пузыревсшй (емгъясъ). Кое-что! Знаеиъ иы 
ваше кое-что. Главные-то капиталы въ оборот!.

Воеводинъ. Каме капиталы? Почемъ вы мои 
капиталы знаете?

Пузыревскж. Кто-же ихъ не знаетъ!
Воеводинъ.Въ чужоиъ карман! считать труд

но-съ. (Уходить).

Лебедевъ, Пузыревсшй, Манюкинъ, Булшовъ, 
Шленкъ.

Лебедевъ. Разсердили старика.
Пузыревсшй. Не любить! (Манюкину и Бу

тикову). Вотъ, молодые люди, им!йте въ виду: 
коли понадобятся деньженки— къ нему прямо. 
Всего три процента въ и!сяцъ беретъ.

Манюкинъ. Будемъ им!ть въ виду. (Входить 
курьерь).

ЯВЛВН1Е 9-е.
Лебедевъ, Пузыревсшй, Манюкинъ, Бутмшвъ, 

Шленкъ, курьеръ.
Курьеръ (почтительно наклонившись къ 

Шлепку). Господинъ управлявший васъ про
сить. (Шленкъ дгьловито хмурится и, не до 
пивь чал, уходить въ сопровождены курь
ера).

ЯВЛЕН1Е 10-е.
Лебедевъ, Пузыревсшй, Манюкинъ, Бутммвъ.

Пузыревсшй (Лебедеву, съ наемгыихой). И 
чайку-то, б!дняжк!, попить не дадутъ. Тру- 
женикъ!

Лебедевъ. Карьеру д!лаетъ.
Пузыревсшй. Да и сд!лаетъ. Того и гляди, 

очутиися мы съ ваии у него подъ началоиъ.
Лебедевъ. Очень просто.
БуТиновъ^Л/аклжикуХХорошо идетъ Шленкъ.
Манюкинъ. Да в!дь онъ и въ училищ! хо- 1 

рошо шелъ- Первымъ кончилъ.
Бутиковъ. Какъ онъ съ ваии? любезенъ?
Манюнинъ. Да, очень иилъ. Онъ челов!къ 

воспитанный. Недантъ неиножко... Это, впро
чеиъ, на служб! необходиио. (Встаю тъ , обо- 
зргьвають афиши и вскорть уходять. Тгьмь 
временемь входить Платонида Марковна.)

ЯВЛЕН1Е 11-е. ,

Лебедевъ, Пузыревсшй, Платонида Марковна.
Лебедевъ. Какъ д!ла, Платонида Марковна?
Плат. Марк. Что ужъ наши д!ла! Жало

ваться— Бога гв!веть... а и хвастаться тоже 
неч!иъ. (Присаживается.) Н!тъ-ли, господа, 
у кого папиросочки?

Пузыревсшй. Какъ не быть! (Подаешь ей 
портсигаръ.) Собственной фабрикацш.

Плат. Марк. Оно и лучше. Не люблю я ио- 
купныхъ. Ни вкусу, ни запаху—-а горло де- 
рутъ- (Закуриваетъ. Въ дверь выглядываешь 

Аболтинъ.)
ЯВЛЕН1Е 12-е.

Лебедевъ, Пузыревсшй, Платонида Марковна, 
Аболтинъ.

Аболтинъ. Маната, пожалуйте-ка сюда!

ЯВЛЕН1Е 8-е.
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Плат. Марк. Ну, что еще? Посидеть не да
дут*.

Аболтинъ. Пожалуйте! Д'Ьло есть. ( Когда 
Платонида Марковна подошла, вполголоса.) 
Вы  съ Гаврилова получили?

•Плат. Мари. Получила. Удрать - было хо- 
т&лъ, да я подстерегла.

Аболтинъ. Такъ больше ему па книгу не да
вайте. Его на дняхъ— тю-тю!

Плат. Марк. Что ты?!
Аболтинъ. Ужъ это верно.
Плат. Марн. За что-жъ это его?
Аболтинъ. За отлично-усердную службу. По 

трудамъ и заслугаиъ. Смотрите-жъ! (Исчеза
етг. Платонида Марковна снова садится 
къ столу.)

ЯВЛБН1Е 13-е.
Лебедевъ, Пузыревшй, Платонида Марковна.

ПузыревснШ. Фамильные секреты?
Плат. Марк. Да. ( Помолчавъ, Лебедеву.) 

А что, Алексей Нвколаевичъ... хочу я у васъ 
спросить... Помощникомъ своимъ вы довольны?

Лебедевъ. Которыиъ? У меня ихъ два.
Плат. Марк. Илимовымъ.
Лебедевъ. Какъ вамъ сказать... Да.что онъ 

васъ интересуетъ? вы не въ родствё съ нимъ?
Плат. Марк. Нетъ, какое родство! Такъ, 

знакомы— бываетъ у насъ. Не любятъ его здесь, 
кажись... Такъ мне и хотелось узнать —  что 
такое? Служака-ли плохой, либо другое что...

Лебедевъ (уклончиво). За что его не лю
бить?... Есть немножко, правда. Фантазеръ.

Плат. Марк. Фан-та-зсръ? Стало быть что-жъ? 
о себе, что-ль, много думаетъ?

Лебедевъ. Не то, что о себе, а такъ... фан- 
таз№ много.

Плат. Марк. Это, поясалуй, что. Хоть бы 
вотъ вчера, ва собранш на этомъ,— какъ ведь 
намутилъ-то!

Пузыревсмй. Намутилъ! Что и говорить.
Плат. Марк. И къ чему, спрашивается? Вра- 

говъ только себе наживать.
Пузыревшй. Не однихъ враговъ. Иелкота 

вся теперь на его сторон*— обожаютъ.
Плат. Марн. Ну, честь-то не велика. Да и 

корысти мало. Мелкота обожаетъ, а кто посо
лиднев— тЬ недовольны. Что хорошаго?

Лебедевъ (съ усмгьшкой). На всехъ не уго
дишь.

Плат. Марн. О томъ-то и надо подумать—  
кому угождать. Служишь, такъ угождай гЬмъ, 
кто постарше, кто тебя въ люди вывести мо- 
ясетъ. ТЬмъ и угождай.

Лебедевъ. Было, да прошло, Платонида Мар
ковна. Друпя времена настали.

Плат. Марк. Да, ужъ времена! на что iy- 
же! (Входить писець, осторожно выбира- 
етг булку и уходить). Вы мне только вотъ 
что скажите, Алексей Николаевича хорошо-

ли онъ служить, Илимовъ-то? Ведь вы его 
прямой начальникъ— онъ у васъ на глазахъ.

Лебедевъ. Ничего себ* служить. Малый 
способный и не л*нивъ. Фантазш вотъ— одно.

Плат. Марк. Да зъ чемъ фантазш - то? Не 
пойму я.

Лебедевъ. А въ томъ фантазш, что по-сво
ему все хочетъ. Не такъ, какъ изстари заве
дено, а какъ ему лучше кажется.

Плат. Марк. Скажите на-милость! Ч*мъ бы 
учиться, примерь брать... Ведь вотъ!

Лебедевъ. Дашь ему бумажку иаписать и 
образедъ укажешь—собственный имена только 
да цифры друпя вставить, —  и бумажку - то 
вздорную—вроде того, что на полторы копей
ки балансъ не сходится: нетъ, непременно по- 
своему напишетъ,— такъ, говорить, и короче и 
яснее. Да не хочу я ни краткости твоей, ни 
ясности! У меня входящая бумага- ил ее раз
решить долженъ, по закону в въ срокъ. А коли 
я стану за краткостью да за ясностью гонять
ся— такъ что бумагъ-то накопится!

Плат. Марк. Верно, верно, Алексей Нико- 
лаичъ. Ужь такъ верно!

Пузыревск1й. Реформы! (Входить Илимовъ.)
ЯВЛЕНШ 14-е.

Лебедевъ, Пузыревшй, Платонида Марков
на, Илимовъ.

Пузыревшй. Вотъ олъ, револющонеръ нашъ!
Лебедевъ. Вы что-жъ это, батенька? За что 

на насъ ополчились?
Илимовъ (благодушно). Я не на васъ опол

чился, а на ваши капиталы. ( Садится къ 
столу).

Лебедевъ. Все одно.
Илимовъ. Не согласенъ.
Лебедевъ. Вотъ какъ все мы, крупные уча

стники, выйдемъ изъ кассы—тогда и согласи
тесь. Тогда и наплачетесь.

Илииовъ. Зачемъ же намъ плакаться? На
противъ. Тогда только и пойдетъ все, какъ 
следуетъ. Касса достояше общее, а-пе н*- 
сколькихь лицъ.

Пузыревшй. Это въ нашъ огородъ.
Илииовъ. Да, въ вашъ. Воеводивъ ужь вы- 

шелъ— и скатертью дорога.
Пузыревсмй. Решительно!., Платонида Мар

ковна, каково?
Плат. Марк. Что ужъ! И не понять даже. 

Мудрятъ, мудрятъ...
Пузыревсмй. Да и перемудрить. (Смгьется.)
Плат. Марк. Ужь, конечно... (Входить 

курьеръ.)
ЯВЛБНШ 15-е.

Лебедевъ, Пузыревсмй, .Платонида Марковна, 
Илимовъ, курьеръ.

Курьеръ. Платонида Марковна, чаю управ- 
ляющему.
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Плат. Марк. Вотъ вамъ. Насиделась. (Ухо
дить съ курьеромъ.)

ЯВЛЕН1Е 16-е.
Лебедевъ, Пузыревсшй, Илииовъ.

Лебедевъ (Пузыревскому). Что-жъ, потя- 
немъ и мы? (Встаешь.)

Пузыревсшй (тоже). Погянемъ. Служнуть 
надо. Къ управляющему насъ не позовутъ...

Лебедевъ. Гд! ужъ намъ! Охъ-охъ-охъ..- 
( Уходгтъ. Черезъ нисколько времени вхо
дить Людмила со стаканомь чая.)

ЯВЛЕН1Е 17-е.
Илииовъ, Людиила.

(Людмила, не глядя на Климова, ставить 
передъ нимъ стаканъ и начинаетъ убирать 
на столгь; онъ не сводить съ нея глазъ, но 
она какъ будто не замечаешь этого. Весь 
послиьдующгй разговор* ведется вполголоса, 
причемъ Людмила безпрестанно поворачи

ваешь голову къ двери.)
Илииовъ. Что-жъ это, и взглянуть на меня 

ве хочешь? ( Людмила, сдерживая улыбку, 
хмурится и продолокаетъ свое дп>ло). Лю
сенька!... (Молчанге). Милюся!... ( У  Людг 
милы вырывается нетерпгьливое движете.) 
Да что съ тобою, цыпка моя? (Встаешь и 
направляется къ ней.)̂

Людиила (испуганно пятится, озирает
ся и машешь руками). Сс... сс... сс...

Илииовъ (пораженный). Что такое? Что 
такое?

Людиила (таинственно). А то, что мн! 
вчера досталось... вотъ что!

Илииовъ. За что досталось? отъ кого?
Людиила. За ваеъ, отъ матери. Ужъ такъ 

ругала, такъ ругала... Не подвернись братъ—  
прибила-бы.

Илииовъ. Ну, ужь... прибила-бы!
Людиила. А то нетъ? Сделайте одолжеше—  

въ лучшемъ виде. Разсказывала ведь я, ка
жется...

Илииовъ (брезгливо). Замолчи, пожалуйста, 
слышать я этого не могу... За что-жъ она ру
гала? Л все-таки не понимаю.

Людиила (значительно). Не по-ни-маете?!
Илииовъ (смутившись). Странпо однако...
Людиила. Ничего нетъ страннаго! решитель

но ничего! Напротнвъ, очень даже обыкновен
но. И чемъ дальше— темъ хуже будетъ. Вчера 
не прибила— завтра прнбьетъ, это ужъ будьте 
благонадежны. (Илимовъ дгьлаетъ нгьеколько 
порывистых* движенгй по комнаты. Люд
мила хочетъ идти).

Илииовъ. Постой.
Людиила. Ну-да, постой! Того гляди, вой- 

деть.

Илииовъ. Постой-же!... Ты стало-быть apt- 
зналась ей?

Людиила. Ничего не призналась. Да pasti 
и безъ того не видно?

Илииовъ (смотрит* на нее въ упоръ, явно 
думая о чемь-то иномь.) Да... съ этииъ 
надо покончить...

Людиила (тревожно съ угрозой). То-есть 
какъ это покончить?

Илииовъ (не сразу выходя изъ раздумья). 
А ?... Какъ покончить?... Объявить ей наик 
намереше...

Людиила (съ облегченгемъ). Давно пора.
Илииовъ. Да... пора... Такъ ты. ей скажи.
Людиила. Ну-да! я-то съ какой стати? Мое 

это разве дело?
Илииовъ. Я думаю, что одинаково, Люся... 

и иое, и твое...
Людиила. Где одинаково, а где и разница. 

Огромадная разница...
Илииовъ. Люся! Опять?
Людиила. Что еще?
Илииовъ. Огромадная! Кто-жъ такъ говорить?
Людмила. Ахъ, оставь ужь! Сурьезный раз

говору а онъ съ пустяками... Я говорить ни
чего не стану— такъ и знайте.

Илииовъ. Не понимаю— почему. Ты къ не! 
ближе...

Людиила. Потому, что ие желаю. Достаточ
но? Да и ни къчему-бы это. Я, положимъ, ска
жу— а она все-таки спросить: онъ-то что-жъ? 
отчего не самъ? языка у него, что-ли, нетъ? 
или боится?

Илимовъ. Ну, я тогда и скажу. Тогда ни* 
легче будетъ.

Людиила (обидчиво). А теперь тяжело ста- 
ло-быть? Очень пр1ятно слышать.

Илииовъ. Полно, не дуйся. ( Привлекает 
ее къ себгь). Придешь сегодня?

Людиила. И не подумаю.
Илииовъ (щьлуетъ ее). Приди, цыпка!
Людиила. Пока не скажете матери— не до

ждетесь. И то ужъ дура была.
Илииовъ. Какъ тебе не стыдно!... Ну, хо

рошо, я скажу.
Людиила (сразу повеселгьла). Когда?
Илииовъ. Завтра.
Людиила. Все-таки завтра! Хоть одннъ де- 

некъ оттянуть!
Илииовъ. Завтра воскресенье. Платонида 

Марковна утромъ будетъ дома. Вообще сво
боднее.

Людиила. Не обманешь? Честное слово?
Илииовъ (съ yctuieMb). Честное слово. А 

ты придешь?
Людиила. Приду. (Наскоро обнимаешь и

щьлуетъ его. Онъ хочетъ ее удержать, я о 
она съ тихимъ см*ьхомъ вырывается. Вхо
дить сторожь. Людмила, украдкой по гро
зив* Климову, уходить.)

t
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Илимовъ, сторожъ.

Сторожъ. Господннъ васъ спрашиваетъ, ва- 
пе благородае.

Илимовъ. Какой господивъ?
Сторожъ. Не могу гнать. Видеть васъ же- 

1аютъ. (Пропустись Климова въ дверь, ухо- 
Уить за нимъ. Черезъ минуту Илимовъ воз
вращается съ Багрецовымъ.)

ЯВЛЕН1Е 19-е.

Илииовъ, Багрецовъ.

Илимовъ. Иди, иди. Никого нетъ.
Багрецовъ (недовгьрниво). Хорошо-ли... чу- 

асому-то человеку? Место служебное. Вонъ кто* 
го чай не допилъ— допивать придетъ. Не хо
рошо.

Илииовъ. Ничего тутъ вехорошаго н1тъ. 
Ве  привелъ-бы я тебя. Садись.

Багрецовъ. Погоди садиться-то. Поцелуемся 
вщо разъ. (Цгьлуются).

Илииовъ. Тебе чего— чаю или кофею?
Багрецовъ (садится). Водочки-бы. Ус- 

та л ъ —подбодриться. Хорошо-бы водочки. Вонъ 
в ветчинка. Отлично ветчинкой закусить. Не
бось, нетъ у васъ?

Илимовъ. Водки нетъ. Чего захотелъ!
Багрецовъ. Вотъ видишь! Я и говорю—въ 

грактиръ-бы лучше. Музыку-бы послушали, 
выпили. Подъ музыку пьется.

Илииовъ. Нельзя мне уйти никуда.
Багрецовъ. Ну, нельзя— такъ нельзя. А подъ 

музыку-бы славно.
Илииовъ. Что-жъ, чаю тебе, или кофею?
Багрецовъ. Чайку, чайку. Не пью ведь я 

кофею.
Илимовъ. Я и забылъ.
Багрецовъ. Не пью. Отродясь не пивалъ.
Илииовъ (въ дверь). Позвольте намъ чаю—  

два стакана. (Багрецову). Съ молокомъ, или 
съ  лимономъ?

Багрецовъ. Съ молочкомъ, пожалуй. Съ мо- 
лочкомъ хорошо— жажду утоляетъ.

Илииовъ (въ дверь). Съ молокомъ. (При
саживается.) Опять стало-быть въ Питере?

Багрецовъ. Опять въ Питере. Курить-то 
можно у васъ?

Илииовъ. Можно, конечно. (Придвигаешь 
къ нему спички и пепельницу).

Багрецовъ. Кто васъ знаетъ! Место слу
жебное, нельзя не спросить. А беэъ курева я 
не йогу. Не могу. (Достаешь табакъ, сверты
ваешь толстую папиросу, вставляешь ее 
въ мундштукъ и закуриваешь.) Ты все не 
куришь?

Илимовъ. Нетъ.
Багрецовъ. Напрасно не куришь. Оттого у 

тебя и нервы. И нервы оттого. Kypeuie успо-

ЯВЛЕН1Е 18-е. каиваетъ. Я самъ нервный, по себе знаю. 
Успокаиваетъ куре Hie. Нервамъ-то не лучше 
твоииъ?

Илимовъ. Какое лучше! iyace.
Багрецовъ. Не куришь— оттого. (Возвра

щаясь къ прерванному разговору.) Опять въ 
Питере. Опять. Не минешь его, Питера. Где ни 
путаешься— въ Питере очутишься. Не минешь.

Илимовъ. Что-жъ ты думаешь делать?
Багрецовъ. Ничего пока не думаю. Что мне 

думать! Одинъ ведь— не пропаду. Одинъ. А 
тебя вотъ какъ на службу угораздило? Любо
пытно это. Какъ тебя угораздило?

Илимовъ. Угораздило, брать. Ты мою обста
новку знаешь— помощи мне никакой. Двести 
рублей въ годъ маминой пенсш— и все тутъ. 
Дуиалъ уроками перебиться, пока диссертащю 
напишу... нашелъ и уроки... да что! Уроки 
хороши, когда ихъ много, когда на нихъ все 
время уходитъ... а такъ, чтобъ и нашииъ и 
вашммъ,— не стоить: гроши. Ну,-вотъ и под
вернулся родственникъ. Самое, говорить, луч
шее— на службу: и существовате обезпечено, 
и досуга много. Взялся хлопотать— выхлопо- 
талъ. На первое время дали немного— по воль
ному найму. Потомъ скоро вакашпя откры
лась— помощникомъ бухгалтера сделали...

Багрецовъ. Диссертацш стало-быть пишешь?
Илимовъ. Нетъ. Невозножно. Целое ведь 

утро здесь —  самое дорогое время... Придешь 
домой... не то что усталый —  уставать-то не 
отъ чего... а точно какъ въ угаре: думать ни 
о чемъ не можешь, все тебя раздражаетъ...

Багрецовъ. Не по тебе дело-то, выходить. 
Это ужь на что хуже. Это не дай Богъ. Не 
по тебе дело. Подождалъ-бы, перебился-бы 
какъ-нибудь. Я по себё знаю. Отъ своего от
станешь, къ чужому не пристанешь— беда! 
По себе знаю.

Илимовъ. И я, братъ, теперь по себе знаю... 
да что-жь, когда такъ пришлось, что выбора 
нетъ!

Багрецовъ. Перебился-бы какъ-нибудь...
(Входить другой писець, берешь со стола 

горчичницу и уходитъ, съ любопытствомь 
поглядывая на Багрецова).

Илимовъ. Ахъ, ахъ, ахъ! (Вскакиваешь, 
дгьлаетъ нгьсколько шаговъ въ одну и другую 
сторону и снова садится).

Багрецовъ (проводивъ писца глазами). 
Перебился-бы какъ-нибудь, говорю.

Илииовъ. Перебился-бы! Какъ я перебьюсь? 
Ну, какъ? Знаешь ведь...

Багрецовъ. Знаю, знаю... Старушка-то не 
поправилась?

Илимовъ. Не можетъ она поправиться. На
противъ, съ каждыиъ днемъ хуже. Теперь ужъ 
совсеиъ ничего не помнить.

Багрецовъ. А сестра? Не работаетъ? не по- 
могаетъ? (Илимовъ раздраженно усмгьхает-
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ся и передергиваешь плечами). Внушнть 
следуетъ. Нельзя такъ. Внушать непременно. 
Должна понять, не маленькая.

Илииовъ. Да, да... подн-ка, внуши!
Багрецовъ. И внушу. Что-жъ!
Илииовъ. Бнушн, внуши!
Багрецовъ. Внушу. По совести внушу. Го

ловы не снниетъ. Обижать не ставу— правду 
скажу только.

Илимовъ. Правдой-то и обидишь. Нетъ для 
насъ худшей обиды, какъ правда. Нетъ ужъ, 
братъ, лучше и не пытайся!

Багрецовъ. Отчего не попытаться? Попы
таться всегда надо. А за правду обижаться 
нельзя. Кто 8а правду обижается?

Илииовъ. ЧтоЛъ это наиъ чаю... (Хочетъ 
встать, но въ это время входить Людми
ла съ двумя стаканами.)

ЯВЛЕН1Е 20-е.
Илииовъ, Багрецовъ, Людиила.

(Подавъ чай, Людмила съ вызывающимъ 
видомъ останавливается передъ сшоломъ. 
Багрецовъ удивленно смотришь на нее.)

Илииовъ (въ смущенги). Вотъ, кстати... 
позвольте васъ познакомить... Людмила Ефи
мовна Аболтина— Яковъ Савельичъ Багрецовъ...

Багрецовъ (привставъ). Друзья детства.
Людиила (протягиваешь Багрецову руку). 

Очень npiflTRO познакомиться. (Климову.) Ты 
никогда ничего во говорвлъ мне о нихъ.

(Багрецовъ удивляется еще болгье, Или
мовъ приходить въ совершенное смущенге,—  
и только одна Людмила держится вполнгь 
самоуверенно.)

Илииовъ. Иежду нами говоря... эта девица 
и я... ве совсемъ-то простые знакомые, какъ 
ты н могъ догадаться... Затеяли мы одну 
штуку...

Людиила. Ну, что это, право, —  какъ онъ 
говорить! Они еще Богъ знаетъ что подума- 
ютъ. (Багрецову ) Никакой штуки, а дело 
самое обыкновенное. Семенъ Петровичъ —  мой 
жевихъ, а я его невеста, —  съ чемъ васъ и 
имею честь проздравить... то есть ве васъ, 
а... ужъ ве знаю— кого! (Заливается смгь- 
хомъ.)

Багрецовъ. (Илимову). Поздравлять, что-ли?
Илииовъ (не совсгьмь свободно улыбаясь). 

Поздравляй, если хочешь.
Багрецовъ. Ну, дай Богъ тебе. (Обнимаешь 

и целуешь Климова.) Дай Богъ. Дело хо
рошее. Святое дело. (Людмиле.) И васъ также 
позвольте поздравить. (Жмешь ей р у т .) Мы 
съ Сеней—старые друзья. Росли вместе, учи
лись, горе мыкали: старые друзья. (Илимову.) 
Что-жъ, это секреть еще?

Людиила. И секрета никакого. Такъ ему 
вздумалось. (Слегка теребить Климова за 
волосы.)

Багрецовъ. Известное дело, секретничать
нечего. Не худое что задумали. (Людмил*, 
съ улыбкой.) Не худое ведь, а?

Людиила (смеясь). Кажется, что B in . 
А впрочеиъ, не знаю... (Голосъ Длатоншк 
Марковны за дверью’ „ЛюдмилаГ) Иду! 
Мамаша зоветь, прошу извинить. Пардвеу 
мусье! (Шаловливо присевъ, убегаешь. Нм 
мовъ болгъзненно морщится.)

ЯВЛЕН1В 21-е.

Илииовъ, Багрецовъ.
Багрецовъ. Что-жъ ты это скрытничаешь, 

а? А еще другъ!
Илииовъ. Я не скрытничаю. Не у « in  

сказать.
Багрецовъ. Кавъ не успеть! Первыиъ xt- 

ломь сказать надо было— а ты молчишь. Пер- 
вынь делоиъ. (Помолчавъ.) Давно это у вал 
сладилось-то? Знакомы-то давно?

Илииовъ. Сладилось— такъ, месяца два ш  
три назадъ... а знакомы съ техъ поръ, кап 
служу. Здесь и познакомились.

Багрецовъ. Скоро-же вы! Хорошо-лж узнал- 
то ее? Кто она такая? изъ какихъ?

Илииовъ. Ея нать— вдова, буфетъ у нал 
содержить... отецъ здЬсь-же служи л ь — а те
перь и братъ служить.

Багрецовъ. Во какъ! въ настоящее служш  
записаться хочешь. Смотри! Болото ведь. Ви- 
гиваеть—болото. Не торопился-бы. Любить— 
не убежнть. А поторопишься, да ошибешься-  
что хорошаго. Не торопись, погоди... Чел 
нахмурился? Сердишься?

Илииовъ. Нетъ, не сержусь. (ЗнакнтелШ’ 
смотришь на него.) Нельзя, братъ, годить -  
вотъ что.

Багрецовъ (испытавъ его долгим* взглг 
домъ). Бишь ты! Правду сказалъ, что штукт 
затеяли. Штука настоящая. Ужъ такая штука- 
(Ласково посмеиваясь.) Какъ же ты это, а? 
Вотъ они, нервы-то. Все они, все нервы.

Илииовъ. Ужъ таиъ нервы-ли, нетъ-лш. 
отъ этого не легче.

Багрецовъ. Да ты любишь ее?.. Смотри, 
Сеиенъ! Это ведь... что это! Тутъ надо... у-у-у, 
какъ! Любишь, что-ли?

Илииовъ. Конечно, люблю. Что ты спр&ш- 
ваешь! Кажется знаешь иеня... не шелоиа!- 
же я какой-нибудь, въ саиоиъ деле...

Багрецовъ. А коли любишь...
Илииовъ. По-твоеиу, это и все? больше нк- 

чего ве надо?
Багрецовъ. Чего-жъ еще? денегъ разве9
Илииовъ. Не понинаешь ты! (Порывисто 

встаешь, подходить къ окну и смотрит 
въ него, барабаня пальцами по стеклу’, по- 
молчавъ и не оборачиваясь, съ видимы* 
усил1емъ.) Уважетя, братъ! уважешя! воп
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го еще надо. (Вдругъ оборачивается). А? 
о ты  на ото скажешь?
Багрецовъ (озадаченный.) Уважетя?.. Да,
о ... конечно... Безъ уважешя трудно... Безъ 
аж еш я нельзя... Эхъ, Сеиеиъ, Семенъ! 
Илимовъ. Чаю хочешь?
Багрецовъ (съ досадой). Не io-чу! (Скру- 

1ваетъ  и закуриваетъ вторую папиросу; 
раздумъи). Такъ-то!.. Что-жъ тебе соб- 

венно... Ты  воть говоришь: тяжело служить... 
Ьла, что-ли, иного? или народъ тяжелый? 
гчего тяжело-то?
Илимовъ. И дела немного, и народъ— какъ 

ьродъ: есть порядочные люди, есть и дрян
це... А вообще... вообще юлодво все какъ- 
D, безучастно. Точно на барщину сходятся— 
гбыли и скорей вонъ. Не могу я такъ ра- 
отать. Какая-бъ ни была работа— я долженъ 
ронивнуться ею, иначе она у меня изъ рукъ 
адиться будетъ. Да и валится уже. За что 
к возьмешься— противно такъ. Иногда ванн- 
ересуешься, захочешь сделать получше— сей- 
1асъ же тебя холодной водой оболыотъ: въ 
юху это все? ничего не надо! делай, какъ 
ipyrie дЪлаютъ, не мудрствуй!.. И отношешя 
гаюя-то... деревявныя —  слова ласковаго не 
'слышишь... Есть у насъ касса— наша, соб
ственная. Кажется, ужъ дело близкое, жи- 
»ое,— такъ и тутъ... Ни почина, ни товарн- 
цества. Одни наживаются, — друпе только о 
гомъ и думаютъ, чтобъ ссуду побольше со
рвать... Скверво! все скверно!

Багрецовъ. Уходи, воли такъ. Чего сидишь? 
Уходи.

Илимовъ. Куда я уйду? куда?
Багрецовъ. На волю уюди. Голова на пле- 

чахъ есть— не пропадешь. Уходи, пока можно. 
А то Н08ДИ0 будетъ.

Илимовъ. Да и такъ ужъ поздно.
Багрецовъ. Не падай духомъ! не падай! 

ве годвтся. Упадешь духомъ— кончено. Будь 
твердъ. И не горячись, не волнуйся— вредно 
тебё. Сердце-то у тебя съ нзъяноиъ. (По- 
смпиваясь, какъ раньше.) Хорошее сердце, 
а съ изъяномъ. Такъ и не тронь его, не рав- 
дражай. Не совался-бы на службу— лучше 
было-бы. Какой ты служака? Не въ прокъ 
тебе служба пойдетъ — я ужъ вижу, что не 
въ прокъ. Не служака ты... Ну, будь здравъ. 
Нора. Да и тебя, небось, задерживаю. (В ста 
т ь .)  Будь здравъ. (Цгьлуются.)

Илимовъ. Заходи-же, ве откладывай.
Багрецовъ. Зайду, зайду. Какъ не зайти! 

Зайду. (Входить Людмила).
ЯВЛЕНШ 22-е.

Илииовъ, Багрецовъ, Людмила.
Людмила (Багрецову). Уходвте?
Багрецовъ. Ухожу. Дела. Уввдимся еще. 

Будьте здравы. (Держитъ Людмилу за ру

ку.) Выйдете за него —  пожалейте, побере
гите. Человекъ хороппй. Помягче съ нимъ 
будьте, поласковей. Сердца больше слушай
тесь. Сердце не обманетъ. Разсудокъ обмавуть 
можетъ, а сердце— нетъ. Слушайтесь сердца.

Людмила (прижимаясь къ Климову). Я 
слушаюсь. Потому и вамужъ за него иду.

Багрецовъ. Слушайтесь, слушайтесь. (Кли
мову.) Ты иве дорогу-то укажи, а то заблу
дишься еще тутъ у васъ, не дай Богъ. Место 
служебное. За чай-то какъ? платить?

Илимовъ. Я запишу.
Багрецовъ. Ну, пиши. Спасибо иа угоще- 

нш. (Идешь къ двери въ сопровоокденги Кли
мова, котораго Людмила, когда онъ прохо
дить мимо нея, украдкой щиплешь за руку. 
Тотъ слегка вскрикиваешь, Багрецовъ обо
рачивается, Людмила хохочешь.)

Багрецовъ (съ улыбкой). Не обвжайте ине 
его! не обижайте!

Людмила. Это я отъ избытка чувствъ.
Багрецовъ. Все равво, обижать не годится. 

Любите— приласкайте. А обижать— Боже со
храни. (Илимовъ и Багрецовъ уходятъ.)

ЯВЛЕНШ 23-е.
Людиила. Вотъ чудакъ-то! А ничего-себе: 

причесать, да прюдеть— кавалеръ во всей форме. 
Поантереснее моего, пожалуй .. (Задумчиво.) 
И ва что я его полюбила? (Входить Шленкъ.)

ЯВЛЕНШ 24-е.

Людмила, Шленкъ.

Людиила. Вашъ чай совсемъ простылъ. (Со
бираешь опорожнившуюся посуду и хочешь 
идти.)

Шленкъ. Ничего. Я люблю холодный... 
(Осклабляясь.) Куда-же вы? Побеседуемте. 
Мне одному скучно.

Людмила (видимо польщенная). А со мвой 
будто весело будетъ?

Шленкъ. Конечно. Съ хорошенькими всегда 
весело.

Людмила. Что это вы!
Шленкъ. Да ведь вы' сами знаете, что вы 

хорошенькая. Не можетъ быть, чтобъ не знали. 
Сядьте, мне такъ неудобно разговаривать съ 
вами. Сядьте-же! (Сажаешь ее рядомъ съ со
бой.) Вы даже очень хорошенькая, право. 
Можно васъ поцеловать?

Людиила (смгъясь). нетъ, нельзя.
Шленкъ. Отчего? А если я все-таки поцелую?
Людиила. Я разсержусь.
Шленкъ. Это будетъ очень мило. Я люблю, 

когда хорошеныня сердятся.
Людиила (приподнимаясь). Мне некогда, 

право.
Шленнъ (удерживая ее). Посидите мину

точку. (Цплуеть.)
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Людмила/слабо сопротивляясь, гиопотомъ). 
Послушайте! что вы! ве надо!

Шленкъ (продолжая цгьловатъ). Отчего не 
надо?

Людиила. Нехорошо. Войтя ногутъ. Довольно 
ужь... пустите!

Шленнъ. Поцелуйте невя—тогда пущу.
Людиила. Ну, ужъ нетъ! этого ве дожде

тесь! (Вырывается и бпаситъ къ двери. 
Шленкъ настигаешь ее и снова щьлуеть. 
Входить Илимовъ.)

ЯВЛЕН1Е 25-е.

Людиила, Шленкъ, Илииовъ.

Людиила (сразу мгьняя тонъ). Оставьте! 
какъ вы смеете! что ва охальство такое!

Илииовъ (схвативъ Шлепка за шиворотъ, 
внгь себя). Мальчишка! дрянь! уши надеру!

Шленкъ {не то возмущенный, не то пере
пуганный). Что вы... съуиа вы сошли...

Людиила (растерявшись). Сеня! Севенъ 
Петровичъ! оставьте! я васъ прошу!

Илииовъ (освобождая Шлепка и тяжело 
дыша). Смотрите, въ другой разъ не попадай
тесь мне! задушу! (Входить Платонида 
Марковна. Шленкъ, совершенно уничто
женный, схватываешь папку и почти 
убгыаетъ.)

ЯВЛЕНШ 26-е.
Людиила, Илииовъ, Платонида Марковна.
Плат. Марк, (подозрительно посматривая 

на обоихь). Что вдЬсь такое?.. Людмила!
Людиила (избгыая ея взгляда). Не энаю... 

они тутъ съ Семенъ-Петровичемъ...
Илииовъ. Этотъ вегодяй насильно подало- 

валъ ее... ну, и получилъ.
Плат. Mspu. А-а-а... (Въ гнгъвп наступа

ешь на дочь.) Ты это что-жъ? Всемъ ужъ безъ 
разбора па шею вешаться?

Людиила ((отодвигаясь и защищая лицо 
руками). Мамаша! я не виновата! честное 
слово! Онъ самъ...

Плат. Марк. Не виновата? онъ самъ? да 
еще честное слово? Ахъ, ты... (Сь силой дер- 
гаеть ее.)

Илииовъ. Не смейте ее трогать!
Плат. Марк. Вы тутъ что еще? вамъ какое 

дело? Защитникъ тоже выискался! Я вотъ 
еще разговоръ доласна иметь съ вами...

(Людмила украдкой дгълаетъ Климову 
поощрительные знаки.)

Илииовъ (волнуясь и не зампчая этого). 
Очень хорошо... Я тоже... завтра... (Взглянувъ 
на Людмилу.) Даже сегодня, если хотите... 
сейчасъ...

Плат. Марн. Зачемъ сейчасъ? Здесь не ме
сто. Да правду скавать... и разговаривать 
ваиъ съ вами ве о чеиъ: такъ, съ языка со*

рвалось. А прошу васъ избавить ной домъ on 
вашихъ посещетй— вотъ и все. Эдакъ луге 
будетъ. Ужъ ве взыщите. Вы человекъ обра
зованный— сами должны понять...

Илииовъ. Позвольте. Совсеиъ ве то. Я  мрет 
у васъ руки вашей дочери.

(Людмила мгновенно прибодряемся.)
Плат. Марк, (соваъмъ ужъ иначе, но сг 

еще недовпрчиво). Вотъ какъ!
Илииовъ. Да. (Не глядя на Людмилу, Ь? 

ретъ ее за руку.) Мы любииъ другъ друга- i 
еслв вы ввчего противъ иеня не шгЬете...

Плат. Мари. Это иное дело. И  рапдор 
теперь особый будетъ— только ошгть-тап ■ 
здесь. Завтра милости просикъ къ  намъ в  
пирогъ— тогда и поговоримъ. (Ласково грозит 
дочери.) Ну, счастье твое, что защитят 
нашла, а то-бы...

(Людмила кидается къ ней на шею. Вхо
дить Аболтинъ.)

ЯВЛЕНШ 27-е.
Людиила, Илииовъ, Платонида Мариот.

Аболтинъ.

Аболтинъ. Что за нежности прн нашей 6it- 
ности?

Плат. Марк. Поздравь. Невеста.
Аболтинъ (удивленный). Ну, да?
Плат. Марк. Верно.
Аболтйнъ. Чья-же? кто?
Плат. Марк, (указывая на Климова). Воп.
(Людмила прижимается къ Климову)
Аболтинъ. Вотъ такъ штука! Ай-да МилЫ 

молодецъ!.. Ну, Семенъ Петровичъ, ежели кап 
теперь нзъ управлешя да не зайти— такъ улп 
я и не знаю!

Илииовъ. Я съ удовольстекъ... только 
я ничего не пью.

Аболтинъ. Такъ я пью, Господи Боже ici' 
А вы хоть немножко— нельзя!

Людиила. Не надо, не надо! баловство. Те
перь онъ долженъ деньги беречь.

Плат. Марк. Конечно, баловство.
Аболтинъ Цыцъ, бабы! Не вашего уиад^ю. 

Маршъ!
Плат. Марк, (шутливо). Какъ ты eaten 

съ иатерью такъ обращаться?
Аболтинъ. А иать не суйся! Маршъ, карп!
Людиила (матери). Можно ине его ю- 

целовать?
Плат. Мари. Целуй, что-жъ!
(Людмила обнимаешь и цгьлустъ Илимовъ)
Аболтинъ. Важно!
Плат. Марк. Ой, что-то уж ъ... Видно, в  

въ первый равъ.
Людиила (смгъясь). Не въ первый!
Плат. Марк. То-то! Пойдеиъ. (Плапютда 

Марковна и Людмила уходятъ. Аболтио 
многозначительно подмигивает» Илнмоц,
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щелкаешь себя по галстуху и, посмпшаясъ, 
тоже уходить.)

ЯВЛЕН1Е 28-е.
Илимовъ (одинъ). Сказать. Кончено. Гово

рить, когда решишься на что-нибудь, тавъ

легче становится... А на! вотъ не легче. Тя
желее даже... И грустно какъ-то. Точно вотъ 
оброннлъ что-нибудь— любимое, дорогое... об- 
роннлъ, нотерялъ —  и не найти ужъ... (Съ 
усмяьшкай.) Хорошо, что я въ нредчувств1я 
не вЪрю!..

В Т О Р А Я  К А Р Т И Н А .

Варвара Михайловна— нать Илииова, беанаиятная. (Сухенькая, тпенькан старушка, съ 
доброй улыбкой и растерянныиъ взглядоиъ)

Юл1я— сестра Илииова, девушка. (Находясь въ нереходноиъ возраст!, сохраняетъ еще 
восторженность наивной ннститутки, но виФсгб съ тбмъ обнаруживаете, уже и сварливость без
надежной девственницы.)

Мышкина Глафира Осиповна— дальняя родственница Илииовыхъ, вдова. (Пожилая особа—  
рыхлая, простодушная и бегтолково-суетлнвая.)
Дгьйетеге происходить въ общей квартиргъ Илимовыхъ и Аболтиныхь, черезъ нгь

сколько лньть.
Небогато, но съ мгьщанскими притязаниями, обставленная гостиная. Направо два окна, 
выходящгя на у лицу \ налпво дверь, ведущая на половину Аболтиныхь; въ глубингь двгь 
двери: правтъе—на половину Илимовыхъ, лгьвгье—въ переднюю. У перваго окна небольшой

рабачгй столикъ; за нимъ стулъ,

ЯВЛЕН1Е 1-е.
Юлю, Мышкина.

(Юлгя— за рабочимъ столикомъ, на стулп, 
съ книгой; Мышкина— тутъ-же, на креслгъ, 
съ вязаньемъ.)

Юл1Я (читаешь вслухъ, съ увлецетемь и 
необыкновенною выразительностью)- «Вся 
дрожа отъ страха, Tenpiena уже не шла, а 
бежала, и р&шилась передохнуть лишь тогда, 
когда среди низкихъ, полуразрушенныхъ ла- 
чугъ выделилась передъ ней теиная иасса 
шестиэтажнаго доиа. Ни одно окно не свети
лось: иожно было подуиать, что доиъ необи- 
таеиъ; а иежду теиъ, если I'eHpierry не об
манули, здесь въ настоящую иннуту соверша
лось деяше, котороиу она не нашла-бы ииени.— 
Следуя указашяиъ письиа...»

Мышиина. Погоди, иоя душечка. Я не поняла, 
отъ кого это она получила письио?

КЬмя. Ахъ, тетя, какъ вы слушаете! Не
известно отъ кого, въ тоиъ-то и дело.

Мышкина. А я знаю. Отъ графа.
Юл1я. Что вы! что вы! вотъ выдуиалв! съ 

какой стати графъ будетъ таыя письиа писать?
Мышиина. А съ такой, что этотъ бракъ 

разрушнлъ его наиерешя.
Юл1я. Ну, такъ что-жъ?
Мышкина. Ну, онъ и иститъ, вооружаетъ.
Юл1я (горячо). Никогда онъ этого не сдЬ- 

лаетъ! никогда! Не такой онъ совсенъ чело
векъ. Хоть к холодный, но честный. Никогда 
не сделаетъ!

Мышиина. Да ведь ты наверное не знаешь, 
иоя душечка?

а сбоку кресло. Нал*ьво диванъ.

Юлю. И вы наверное не знаете. Ваиъ-бы 
только поспорить.

Мышиина. Ну читай, читай, иоя душечка!
Юлю. Перебиваете только.
Мышиина. Молчу, иолчу.
Юли? (читаешь). «Следуя указашяжъ письиа, 

несчастная женщина вошла въ полуотворенную 
дверь и поднялась во второй этожъ. Вдругъ 
ее схватили за руку. Она не успела вскрик
нуть, какъ услыхала отвратительный старуше- 
4ifi голосъ, шептавнпй ей:— «Тссс... ни звука! 
идите sa ивой и не бойтесь». Генриетта по
виновалась. Черевъ иннуту... (Взхлянувъ въ 
окно.) Ахъ, тройка!» (Вскакиваешь съ мгь- 
ста и припадаетъ къ стеклу.) Понеслись! 
Счастливцы.

Мышкина. Читай, читай, ноя душечка! ужасно 
интересно.

КЫ я (со вздохомь). Счастливцы... (Садится 
и читаешь.) «Черезъ иннуту они останови
лись. Послышался шорохъ, и передъ Генр1еттой 
блеснула светлая точка; приглядевшись, она 
поняла, что это— отверст1е, проделанное въ 
стене, или въ двери.— « Сиотрите!»— прошептала 
старуха. Чувствуя, что последшя силы поки- 
даютъ ее, Генр1етта прильнула къ отверстш... 
и увндала Жозефину въ объятеяхъ своего мужа!» 
(Говорить.) Это уясасно!

Мышиина. Я въ этоиъ была уверена. Съ 
саиаго начала было видно.

КМя. Совсенъ этого не было видно! Вы те
перь говорите, когда знаете. Удивительно, что 
онъ ногъ въ вей найти!

Мышиина. Нечеиу тутъ удивляться, иоя 
душечка. Еслибъ ты не была девушкой, ты
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бы не удивлялась. Очень жаль, что я не ногу 
объяснить тебе.

( Съ половины Илимовыхъ входить Варвара' 
Михайловна—непричесанная, въ спальной 
кофтгь и въ юбкгь отъ платья, надлтой 
на изнанку.)

ЯВДЕН1Е 2-е.
Юл1я, Мышкина, Варвара Михайловна.

Варвара Мих. А что, грога ужъ прошла?
Мышкина (сь удивленгемь). Какая гроза, 

иоя душечка?
Варвара Мих. Гроэа, обыкновенная: иолтя, 

гроиъ... Какъ ты этого не новниаешь?
Мышкина. Никакой грозы не было, иоя ду

шечка, и не иогло быть.
Варвара Мих. Отчего же окна затворены? 

(Садится въ хлубингъ.)
ЮЛ1Я. Ахъ, иаиа! ведь теперь-же зииа.
Мышкина. Зииа теперь, иоя душечка, и ни

какой грозы быть не иожетъ.
Варвара Мих* Скоро-ли иы къ се64 пере

одень? Зд1>сь такъ неудобно.
Юл1я. Что это вы иаиа! Мы у себя.
Варвара Мих. Ну, вотъ еще! у себя! точно 

я не вижу... Вы ужъ въ саиоиъ деле иеня 
за какую-то дуру считаете. Я очень хорошо 
вижу, что и коинаты совсеиъ не тЬ, и ка- 
Kie-то посторонне люди...

Мышкина. Каше посторенше люди, иоя ду
шечка? Никакихъ посторонние людей зд$сь 
нетъ.

Варвара Мих. И ты туда-же? Впрочеиъ, ты 
известная спорщица. Какъ ты говоришь: нетъ 
постороннихъ людей,— когда я только что ви
дела въ корридоре иужчнну и даму!

Мышкина (всполошившись). Душечка иоя! 
Ужь не воры-лн это? Шуба иоя! шуба!

Юл1Я. Ахъ, тетя! будто вы не энаете! Это 
иаиа видела Кузьиу Ефииыча и Платониду 
Марковну. Который ужъ разъ это.

Мышкина (успокоиваясь). То-то, иоя ду
шечка. А я ужь испугалась. Я такъ боюсь 
8а свою шубу.

( Слгьва входить Аболтинъ, съ папиросой.)

ЯВЛЕН1Е 3-е.

Юл1я, Мышкина, Варвара Михайловна, Абол
тинъ.

Аболтинъ. Кончили чтете? Слава те, Го
споди!

Юл1*я (вспыхнувъ). Мы ваиъ, кажется, не 
гЬшали.

Аболтинъ. Какъ же не нЪшали! Ни войти, 
ни слова ни скагать... (Усаживается на 
диванъ и выпускаешь цгьлый клубъ дыма.) 
Читали бы въ своей коинате.

Юл1я. Я дуиаю, это коината общая?
Аболтинъ. Къ тоиу-то я н говорю.

Мышкина ( отмахиваясь впомолоса). Оияп 
этотъ ужасный табакъ!

Юл1Я (такж е). Да, ужъ...
Варвара Мих. Угаръ! угаръ1
Мышкина {значительно). Это не угаръ, иол 

душечка. Это вдЬсь курить.
Аболтинъ (фыркнувъ). Поюже!
Юл1И (раздраженно). Въ саиоиъ деле, 

Кугьиа Ефииычъ: ваигь табакъ —  это ужасъ, 
что такое! У иеня отъ него всегда голова 
болитъ.

Аболтинъ. А у иеня ие болитъ.
Юл1я. Надо и о другихъ подуиать, кото

рыиъ нюхать пригодится.
Аболтинъ. Не нюхайте.
КМя. Съ вами невовиожно говорить. Kpont 

грубостей, ничего отъ васъ не услышишь.
Аболтинъ. Не говорите.
Мышкина (тихо). Оставь, иоя душечка!
(Варвара Михайловна встаешь и хо

чешь идти.)
Аболтинъ (взглянувъ на нее и прыснувъ 

отъ смгьха). Глядите-ка! юпка-то, юпка!
Мышкина. Aib, иоя душечка! опять!
КЫ я (вскакиваешь, съ сердцемъ). Это ие* 

возможно, просто! Пойдемте, иаиа.
Варвара Мих. Куда?
Htaifl. Ваиъ переодеться нужно. И голова 

у васъ...
Варвара Мих. 8ач$мъ переодеться? что та

кое голова?
КМ я (едва сдерживаясь). Пойдеите ужъ!
Варвара Мих. Вотъ фантаз1я! ( Уходятъ.)

ЯВЛЕНШ 4-е.

Мышкина, Аболтинъ.

Аболтинъ. Живутъ же зтак!е!
Мышкина. Какъ ваиъ не стыдно, иоя ду

шечка , это говорить! Женщина старая, боль
ная... Чте она ваиъ сделала?

Аболтинъ. Ничуть не стыдно, иой ангело- 
чекъ. Потону— какая отъ нея коиу польза, 
либо радость? Ни себе, ни другниъ. Паияти 
нетъ, делать ничего не иожетъ,— а ведь на
кормить - напоить ее надо, одеть-обуть надо, 
уголъ дать надо— да еще смотри га ней, какъ 
ва маленькой! Одна тягость.

Мышкина. Я не понииаю, Кувьна... Кузьм  
Епифанычъ...

Аболтинъ. Ефииычъ.
Мышкина. Кузьиа Ефииычъ... Я  не пони

иаю, Кузьиа Ефииычъ... Я, кажется, не дала 
ваиъ повода... Авгелочекъ! Странно...

Аболтинъ. Что-жъ такое! Вы иеня душечкой, 
а я васъ ангелочкоиъ,— очень просто.

Мышкина. У иеня такая привычка. Нако
нецъ, ион годы...

Аболтинъ. Годы у васъ еще не Вогъ весть
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как!е. Вы еще хоть куда. (Помолчат.) Дав
но вдовеете?

Мышиина (недоверчиво). Зачеиъ ванъ это 
энать?

Аболтинъ. Секреть, что-ли?
Мышиина (послл нгъкотораю колебангя). 

Восьмой годъ.
Аболтинъ. Вона! Женщина иожно сказать 

въ самомъ еще соку —  и столько летъ безъ 
■ужа! Легко-ли это? Ваиъ-бы опять замужъ 
выйти?

Мышиина. Что вы, что вы, иоя ду... (Спо
хватившись умолкаешь).

Аболтинъ. Право. И себ! утешете доста
вить, и какому-нибудь бедному человеку добро 
сд!>ать. Деньжонки-то у васъ есть, я знаю.

Мышиина (испуганно). Вотъ ужъ нетъ! 
вотъ ужъ...

Аболтинъ {не слушая ея). Хоть бы иеня, 
наприиеръ, веять. Че*ъ не женихъ? (Мол- 
чате. Пересаживается поближе.) Какъ вы 
объ этоиъ предиете полагаете?

Мышиина (въ еилъномъ волненги). Оставь
те, иоя душечка! уходите! какъ можно!

Аболтинъ. Очень даже можно. Это ничего, 
что вы старше иеня. И не таюе венчаются. 
Мы еще съ ваии пожили бы. А? (Хочетъ 
обнять ее.)

Мышиина (срываясь съ мгьста). Это... я 
не 8наю... Это ни на что ие похоже! Я  Се- 
ннчке пожалуюсь! Нога иоя здесь больше не 
будетъ! (Заливается слезами и посптино 
собираешь свое вязанье. Юлгя возвращается.)

ЯВЛЕНИИ 5.
Мышиина, Аболтинъ, Юл1Я.

Юл1я. Тетя, что это вы?
Мышиина. Нога моя здесь больше не бу

детъ, моя душечка! нога не будетъ!
Юл1я. Да что такое? (Аболтину, съ пре- 

небреженгемъ.) Это ужъ вы верно, что-нибудь?
Аболтинъ. А хоть-бы н я!
Юл1я. Охота ваиъ, тетя, обращать внн- 

nauie!
Аболтинъ. Пфф... скажи-ите!
Мышиина. Нельзя не обращать внихашя, 

моя душечка. Не будешь обращать внииашя, 
тавъ Богъ знаетъ до чего дойдетъ. Я  не бу
ду обращать внииашя, ты не будешь обра
щать внииашя...

Аболтинъ. Онъ, она, оно не будетъ обра
щать внииашя... Грамматику-то еще не за
были!

Мышиина. Слышишь, иоя душечка? Слы
шишь? Какъ же я ногу...

ЮЛ1Я. Надо Сене сказать— больше ничего. 
Онъ положить этоиу конецъ.

Мышиина. Я скажу, иоя душечка. Я не* 
преиенно скажу. И не одно это, а многое. У 
меня есть что сказать.

Аболтинъ. Ахъ, страсти катя! Что вы ска- 
зать-то можете? доввольте полюбопытствовать.

КЫя. Съ вами не разговаривают^.. (При
слушивается.) Да вотъ и Сеня, кстати. От
лично! отлично!

Аболтинъ (паясничая). Ну, пропала иоя 
головушка! Охъ, батюшки! охъ, матушки! Что*жъ 
ине делать, гореиычному?

(Юл1я презрительно усмгъхается. Изъ 
передней входить Илимовъ.)

ЯВЛЕН1Е 6-е.
Мышиина, Аболтинъ, КЫя, Илииовъ.

Илииовъ. Здравствуйте, тетушка. (Здоро
вается съ Мышкиной за руку и садится 
на оставленное ею кресло.) Усталь.

Мышкина. Здравствуй, иоя душечка.
Ю т  Зачеиъ ты такъ иного юдишь, Сеня? 

Тебе ие хорошо ведь.
Илииовъ. Где газата? (Юлгя подаетъ ему 

газету сь другого стола.) Спасибо.
Мышиина. Здравствуй и прощай, ноя ду

шечка.
Илииовъ. Куда же вы? Не пообедаете раз

ве съ наин?
Мышкина. Я такъ и разсчитывала, иоя ду

шечка, и доиа ничего не готовила. Да вотъ...
Юл1я. Тетя очень обижена. Кузьиа Ефи- 

иычъ что-то такое... Пусть она сана скажетъ—  
я не знаю. (Садится къ столику и пере
листываешь книгу.)

Илииовъ (нетерпгьливо). А-ахъ!
Мышиина. Не тревожься, моя душечка! не 

тревожься! я не стану... я ничего не скажу.
Аболтинъ. Скавать-то нечего.
Мышкина (вспыливъ). Нечего? Нетъ, есть 

что! иного даже есть!
Аболтинъ. Воображаю!
Мышкина. Много, иного, много! Ахъ, еслибъ 

я только иогла скаэать...
Аболтинъ Э, ну васъ! ( Хочетъ идти.)
Мышкина. Ага! струсили, иоя душечка? 

струсили?
Аболтинъ (останавливается). Кто, я стру

сить?
Мышиина. Вы, вы, иоя душечка! вы! Ужъ 

нечего.
Аболтинъ Обалдели!
Илииовъ (строго). Кузьиа Ефииычъ!
Аболтинъ. Да что Кузьиа Ефииычъ! что 

она, въ саномъ деле, привязалась! Обидели, 
обидели— а сама ко мне лезеть.

Илииовъ (Мышкиной). Уйдите отсюда. Са- 
иое лучшее.

Мышиина (волнуясь). Я  уйду, моя душечка. 
Я уйду. И ужъ, конечно — нога моя больше 
вдесь не будетъ.

Илииовъ. Это совершенно напрасно. Вы здесь 
у иеня— и ннкто не ииеетъ права оскорблять 
васъ.

Digitized by v^ooq  Le



80 А Р Т И С Т Ъ .

Юл1я. Разумеется, тетя, онъ эдесь хозяяиъ.
Мышнина. нетъ, нетъ, иоя душечка. Я не 

ногу у васъ бывать. И не потому, что Кувь- 
ма... Кузьма Епифанычъ...

Аболтинъ. Ефимычъ.
Мышкина. Все равно, моя душечка. Не по

тому, что Кузьма Ефимычъ обидФлъ мевя —  
Богъ съ винъ, я не злопамятна, — а потому 
что многаго не могу видеть. Ты мне не чу* 
жой, моя душечка, и я не ногу, ве могу...

Аболтинъ Тпфу! {Закуриваешь папиросу.)
Илииовъ. Успокойтесь, тетушка.
Мышкина. Я спокойна, моя душечка. Я  

совершенно спокойна- Но когда тебя обманы- 
ваютъ, обсчитываютъ...

Аболтинъ (снова собираешься уйти, оста
навливается)- Что?! Что?!

КШя (испуганно вполголоса). Те-тя!
Илимовъ (брезгливо). Оставьте это, тетушка.
Аболтинъ. Нетъ, не оставьте. Теперь ужь 

я пе оставлю. Пусть она скажетъ.
Мышкина. И скажу, моя душечка. Все ска

жу. Вы думаете—струшу, какъ вы? Напрасно 
думаете! Сейчасъ скажу.

Аболтинъ (возвышая голосъ). Да вы не 
стращайте, а говорите толкомъ! Хвостомъ-то 
нечего вилять.

Мышкина (тоже). У меня нетъ хвоста, 
моя душечка! я не ведьма!

Аболтинъ. Кто васъ знаетъ!
Илимовъ {изо всей силы стукнусь кула- 

комъ по столу.) Довольно! (Всп вздрагива- 
ютъ- Илимовъ, овладгьвъ собой, снова при
нимается за газету; руки у него дрожать 
и газета пляшешь.)

Юл1Я {вскакиваешь и отъ испуга не зна
етъ куда кинуться). Тетя! Кузьма Ефимычъ! 
перестаньте! вы убьете его!... Сеня! голуб- 
чикъ! успокойся! Это все вы, Кузьма Ефимычъ!

Аболтиинъ (сь сердцсмъ). Ужь вы-то не 
суйтесь, ради Бога! вы-то не суйтесь! Сидите 
у брата на шее— и не суйтесь.

Юл1я (отороптъвъ). Какъ вы смеете...
Мышкина (наступая на Аболтина). А 

вы не сидите у него на шее? Вы не сидите?
Аболтинъ. Нетъ, я не сижу. Я на службе 

нахожусь, а она... (Умолкаешь.)
Мышкина. Ну, что она? что она?
Аболтинъ. Дармоедка, вотъ что!
НЫя (чуть не плачешь). Какъ вы смеете? 

Сеня! какъ онъ смеетъ?
Мышкина. А вы... воръ!
Аболтинъ. Что-о-о?!
Мышкина. Воръ, воръ, моя душечка! воръ!
Илиновъ (скомкалъ газету, швырну ль ее 

на поль, вскочиль; пошатнулся и снова 
сгълъ). Уфъ!

Аболтинъ (разевиргьтьвь). Ну-ка, скажи 
еще!! скажи, чортова тумба!!

Мышкина (Климову, захлебываясь). Ты

знаешь, моя душечка... Ты даешь П латой** 
Марковне деньги на рынокъ, а оиа еиу нзъ 
этихъ денегъ на табакъ да на пиво...

Илиновъ {умоляя). Пощадите меня!
Аболтинъ (растерявшись). Э-э-э... вотъ 

оно что! Хорошо. Превосходно. Это иы сей
часъ... (Кричишь въ дверь намьво. )  Мамаша!

Мышнина. Зовнте, зовите, иоя душечка!
Аболтинъ. Мамаша! (Голосъ Платониды 

Марковны вдали: *Ну, что? Некогда л и т*-) 
Идите сюда! {Голосъ Платониды Марковны: 
«Некогда*, говорю*.) Идите.Нужно.Необходи
мо. ( Отходить отъ двери.) Это мы сейчасъ. 
Это мы такъ не оставимъ.

Илимовъ (Юлги). Людмила дома?
КМя. Да, дома. (Илимовъ хочешь идти.)
Аболтинъ. Нетъ, ты не уходи. Такъ нель

зя. Ты не уходи.
Мышкина. Не уходи, моя душечка! Я  безъ 

тебя боюсь.
Илимовъ (въ изнеможент). 0, Боже ной! 

(Юлгя поднимаешь газету и расправляешь 
ее.) Дай сюда. ( Входить Платонида М ар
ковна- )

ЯВЛЕНШ 7-е.
Мышкина, Аболтинъ, КЫя, Илимовъ, Плато

нида Марковна.
Плат. Марк. {сыну). Ну, какая таиъ надоб

ность? У меня кофей жарится— сгоритъ.
Аболтинъ. Тутъ поважнее вашего кофею. По

слушайте-ка. (Указываешь на Мышкину. )  
Эта вотъ... (съ ударенгемь) госпожа... сей
часъ меня вороиъ обозвала— да и васъ ужъ за 
одно. (Мышкиной,которая хочешь говорить.) 
Потерпите маленько. (Матери, указывая на 
Климова.) Будто вы изъ его денегъ, что вамъ 
ва хозяйство отпускаются, потихоньку мне да
ете на табакъ да на... (Мышкиной.) На что 
еще?.. Да, па пиво. На табакъ и на пиво. Не
волите видеть? Какъ вамъ это... Какъ вы ска* 
жете?

Плат. Марк, (окинувъ Мышкину презрит 
тельнымъ взглядом»). Вы это видели?

Мышкина. Какъ будто непременно нужно 
видеть, моя душечка.

Плат. Марк. Да нетъ, вы отвечайте: ви
дели вы?

Мышкина. Не видала, а слышала.
Плат. Марк. Отъ кого слышали?
(Юлгя устремляешь на Мышкину умоля- 

ющгй взоръ.)
Мышкина. Это мое дело.
Аболтинъ. Нетъ, вы должны сказать!
Плат. Марк. Отъ кого слышали? (Замгътивъ, 

что Мышкина въ нерешимости смотрит 
на Ю лт, обнаруживающую безпокойсшво.) 
A-а! понятно. (Ю лт.) Такъ это вы изволили?

Юлт (заносчиво). Мало-лв иы о чеиъ меж* 
ду собой говоримъ.
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А д и м о в ъ  (снова выходя изъ себя). Слиш- 
(ъ  м н ого  говорите! Слишковъ кного! И ты 
особенности! ты ц!лый девь говоришь! 

Ю л1я (вспыхнувъ). Вотъ это странно! Не 
н ч а ть  ж е  вн!. Вс! говорятъ.
И лимовъ. В с ! говорятъ, но в д!ло д!ла- 
ъ !  А  т ы  что дЬлаешь? романы глупые чн- 
е ш ь ?
Мышкина. Почему же глупые, моя душечка? 
Ю ная С со слезами). Скажи ужъ пряно, что 
у  те б я  на ше! сижу, что я теб! въ тягость! 

ни то  ж е самое говорятъ.
П л а т . Марк. Что-жъ, это неправда разв!? 
Юл1Я (взвизгивая). Не ваше д!ло!
П лат. Марк. А въ чуаия д!ла соваться ва- 

л  дфло? Вид!ли вы то, что говорвте? вид!ли? 
И лииовъ (Юлги строго). Ну?!
Юл1я ( присмиртъвъ). Н !тъ... я не видала. 
П лат. Марк. И вы не видали! Ни та, ни 

.ругая. Такъ н запишемъ. Слышали стало-быть? 
Kbiifl. Слышала.
Плат. Мари. Отъ кого?
КЬпя (почти июпотомь). Отъ Прасковьи. 
П лат. Марк. Отъ Прагско*вьи?!' ( Съ на- 

сильственнымъ смпаомъ.) Вотъ такъ чудес- 
во! (С ы ну.) Кузя! Каково это? (Аболтинъ ма
шешь рукой.) Спросииъ Прасковью, коли на 
то пошло. (Хочетъ идти.)

Илииовъ (решительно). Н !тъ, ужъ я это
го не позволю!

Юл1я (пргободривгиисъ). Вотъ тоже еще! ку
харку спрашивать!

Илимовъ (строю). Молчи!
Плат. Марк. (Юлги). Отчего-жъ и не спро

сить?. Вы же съ ней разговаривали, оказывает
ся, о чеиъ бы и не сл!дъ барышн! съ кухар
кой разговаривать.

Аболтинъ. Зовите, ваиаша! зовите! 
Илииовъ. Не позволю я этого! Кончено! ни 

слова!
Аболтинъ. Я тоже ве позволю, чтобъ неня 

ворожъ называли! Воръ я по твоену? воръ? 
Илииовъ (Юлги). Все ты! все ты! (Юлгя 

плачеш ь.)
Мышкина. Душечка ноя, она не ввновата. 
Илииовъ. А я вввоватъ? а я виноватъ?За 

что-жъ вы неня нучаете?
(Съ половины Илимовыхъ входить Люд

мила, весело напгьвая «Конфетку*.)

ЯВЛБН1Е 8-е.

Мышкина, Аболтинъ, КШ я, Илииовъ, Плато
нида Марковна, Людиила.

Людиила. Что за шунъ, а драки в!тъ? 
Плат. Марк. Погоди еще, натушка, будетъ 

и драка. Все будетъ. Когда ужъ воранн обзы- 
ваютъ, такъ до драки не далеко.

Людиила (равнодушно). Опять что-нибудь 
вышло? И какъ это ванъ не вадо!стъ!

Плат. Марк. Да ужь такое вышло, что луч
ше в ве надо. И надо!ло-таки, правду ска
зать. Такъ надо$ло, такъ надоёло... Глафира 
Осиповна и Юл1я Петровна изволвли нужу тво
ему на насъ съ Кузьмой пожаловаться, что иы 
его обкрадываемъ, видишь-ли...

Людиила. Глафира Осиповна чего не выду- 
наетъ. (Дамьваетъ.)

Мышкина. Я не выдуиала, ноя душечка. Я  
отъ Юлиньки слышала, а ей Прасковья ска
зала.

Людиила. Вонъ куда по!хало! Удивительно 
даже. (Юлги.) Пойденъ на катокъ поглядинъ. 
Танъ нузыка нынче.

KW h. Ахъ, въ санонъ д !л !! Погода такая 
чудная...

Людиила. Од!вайся! (Юл1я убгьгаетъ къ 
себп> въ припрыжку.)

ЯВЛЕН1Е 9-е.

Мышкина, Аболтинъ, Илииовъ, Платонида Мар
ковна, Людиила.

Аболтинъ (съ неюдующимъ видомъ). Ма
ната, что-жъ это?

Плат. Марк. Я  ужъ н не знаю... Людмила, 
ты съ уна сошла никакъ? Какъ у тебя духу- 
то хватаетъ?

Людиила. На катокъ-то идти? Дурного тутъ, 
кажется, ничего н!тъ.

Аболтинъ. Что ты конедш строишь? Гово
рятъ теб!: невя в нанашу ворами обозвали! 
Что жъ намъ тавъ при этомъ зваши и оста
ваться?

Людиила. Мало ли что кону въ голову взбре- 
детъ! Да меня какъ хочешь обвивай— я н вни
иашя не возьну.

Аболтинъ. Ну, я на это не согласенъ.
Плат. Марк. Я тоже не согласна.
Аболтинъ. Д!ло-то ввдво къ чену клонит

ся. Я ни одной нинуты зд!сь больше не оста
нусь, а ванъ кавъ угодно.

Плат. Марк. И я не останусь! Я безъ тебя 
ни за что не останусь! Ты уйдешь— и я уйду.

Людиила. Что пустяки-то говорить! Никуда 
вы не уйдете. А вотъ я такъ уйду сейчасъ. 
(Наппваетъ.)

Плат. Марк, (заступая ей дорогу.) Не уйду? 
не уйду?

Людиила. Конечно, не уйдете. Не въ пер
вый разъ. Что вы неня не пускаете то?

Плат. Марк, (вынимаетъ изъ кармана клю
чи и бросаешь ихъ на полъ). Такъ вотъ же 
ванъ! Хозяйничайте санн, какъ внаете!

(Илимовъ поднимаешь ключи и подаешь 
ихъ женгь.)

Людиила Я не возьну. Съ какой статн?
Илииовъ. Кону же взять, какъ не теб!?
Людиила. Кто швыриулъ, тотъ и возьнетъ.
(Ишмовъ бросаешь ключи на столъ.)
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Плат. Марк. Ну ужъ нетъ • съ! Ну ужъ 
' н!тъ-съ!

Аболтинъ. Это вы, ахъ, оставьте. Что-жъ, 
мамаша? Кажется, нечего намъ больше...

Плат. Марк, (кланяясь съ насмешливою 
почтительностью). Прощайте, Людиила Ефи- 
новна. Не понннайте лихогь...

Людиила. Ахъ, каната! охота ванъ... Ну, 
он! извинятся передъ ванн—и Юл1я, и Гла
фира Осиповна...

(При послгьднихъ словахъ входить Юлгя, 
одгыпая для выхода по зимнему.)

ЯВЛЕН1Е 10-е. .

Мышкина, Аболтинъ, Илииовъ, Платонида Мар- 
ковна  ̂Людиила, КЫя.

КМя (снова вспыхивая). Я извиняться не 
намерена. Въ чемъ я буду извиняться?

Мышкина. И я тоже, иоя душечка. Неня пер* 
вую обидели.

Людиила (матери). Ну, такъ я за нихъ. 
Извините, пожалуйста. (Брату.) Н ты извини.

ЮЛ1Я. Да не хочу я совсенъ! что это такое?
Мышкина. Не хочу, не хочу, не хочу!

. Людиила (вспыливъ). А не хотите, такъ и 
илевать на васъ!

Ил и и о въ . Людиила!
Людиила (не обращаешь на нею внима- 

т я ). Фигуряютъ еще тоже! приживалки!
Мышкина. Ахъ! ахъ!
КЫя (со слезами). Севя! слышишь?
Илииовъ. Людиила!
Людиила. Оставь! не твое дело.
Илииовъ (пораженный). Кавъ не иое де- 

ло?! какъ не ное дело?!
Людиила. Не твое,понятно. Знай свою службу.
Илииовъ. Это еще что за новости?
Людиила. Новости, да. Не все же по ста- 

роиу, пора и по новоиу. Довольно ужь ты по- 
коиавдовалъ, надо и честь знать. Которые мужья 
действительно для сеиьи, для доиа стараются—  
службой не ианкируютъ, начальству угождаютъ, 
т ! н покомандовать ногутъ, глава такъ глава 
и есть. А тебе это слово не пристало.

Илииовъ. Опоинись, Людмила! опоиннсь!
Людиила (не слушая его). Сколько ужъ летъ 

ты служишь, а что выслужилъ-то? Все на се- 
нистахъ рубляхъ сидишь — да н то еле тер- 
пятъ. Очень ужь иного друзей нажилъ— никто 
добраго слова не скажетъ.

Илииовъ. Опонннсь, прошу тебя!
Людиила. Опоинилась я! Оттого-то и гово

рю такъ, что опоивилась. Дурь-то прошла—  
все какъ на ладони и стало. Хоть-бы о тонъ 
подуиалъ, что ты не одинъ. У тебя жена, ре* 
бенокъ... наконецъ— сестра, нать старуха не
счастная...

Илииовъ. Не попинай про нать! Не лгн!
Людиила. Что я лгу такое? что я лгу?

Илииовъ. Сана знаешь что! У тебя къне! 
не только любви или уважешя— у тебя ни ки 
ли жалости къ ней нетъ... и у тебя, н у всЬп 
васъ. Вы все только сиеяться способны надъ 
ней.

Людиила. И посмеешься иной разъ— не стер
пишь.

Илииовъ. Стыдно!
Людиила. Ну, пожалуйста!
Илииовъ. Стыдно, стыдно!
Аболтинъ. Охъ*охъ~охъ! ( Платонида Мар

ковна, чего-то спохватившись, посптыино 
идетъ на свою половину.) Куда же вы?

Плат. Мари. Кофей! забыла совсенъ. ( Ухо
дить. Изъ передней входить Варвара Ми
хайловна причесанная и одмпая.)

ЯВЛЕН1Е 11-е.

Мышкина, Аболтинъ, Илииовъ, Людиила, Юла, 
Варвара Михайловна.

Варвара Мих. Я решительно не знаю, кап
попасть въ свою коннату.

(Аболтинъ прыскаешь отъ смчьха-)
КЫ я. Пойденте, я васъ провожу, и&иа.
Варвара Мих. Йетъ, ужъ я останусь. У  васъ 

тутъ весело, я вижу.
Аболтинъ (вполголоса). Страсть веееяо!
Варвара Мих. (Людмилгь). Какая вы сего* 

дня интересная, душа ноя! Щечки розовыя, 
глазки блестятъ... Дайте я васъ поцелую, но! 
ангелъ! (Тянется къ ней.)

Людиила (ргьзко отстраняясь). Вотъ еще! 
Очень нужно!

Варвара Мих. Конфузятся! Сеня, погляди— 
она конфузится! Милая! А я все-таки хочу васъ 
поцеловать.

Людиила. Отстаньте! Не до васъ.
Варвара Мих. (удивленная). Что это? что 

это? Я не понимаю...
Людиила. Где ваиъ понять-то, колн Богь 

убнлъ! Отвяжитесь вы! И безъ васъ тошне* 
хонько.

Варвара Мих. Извините неня... я никакъ не
хотела васъ обидеть... Нзвивнте пожалуйста...

(Плачешь.)
Мышкина. Ахъ, иоя душечка!
KMifl. Это ужасно!
Илииовъ (схвативъ жену за руку и за

дыхаясь). Проси у нея прощешя!
Людиила (струсивъ). Да ты ошалелъ!
Илииовъ. Сейчасъ-же проси у нея проще- 

н!я!...
Людиила (вырывается). Ошалелъ! Ей-ей, 

ошалёлъ!
Илииовъ (въ припадкгь изступлетя стис

киваешь зубы, сжимаешь кулаки и топа
ешь ногами). А-а-а...

(Изъ передней входить Багрецовъ.)
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Мышкина, Аболтинъ, Илииовъ, Людмила, 
КЫ я, Варвара Михайловна и Багрецовъ.

Багрецовъ (сначала останавливается въ 
недоумгннли, потомъ, смекну въ въ чемъ дгъло, 
быстро подходить къ Климову). Семенъ! 
Семенъ!

Мышкина. Ахъ, моя душечка, какъ вы 
кстати пришли! Что тутъ было! что тутъ было! 

Юлет. Да, да, да!
Багрецовъ. Кто его разсердилъ? равсердилъ- 

то кто?
Людмила. Никто его не сердилъ. Самъ взбе

ленился Богъ весть мэъ-за чего.
Илииовъ (держась за сердце и съ тру- 

домъ переводя дыхамге). Не лги... не лги...
Багрецовъ. Эхъ, народъ! поберечь не мо

гутъ. Больного человека поберечь не иогутъ. 
Уйдите вы все! уйдите!

Аболтинъ (вполголоса). Еще комавдиръ 
явился.

Багрецовъ. Ну, что такое! ну, комавдиръ! 
Иной раэъ и бевъ команды не обойдешься. 
Напутаютъ люди, бродятъ какъ во тьме— 
надо-же разобраться кому-нибудь. Не обой
дешься безъ команды. Уйдите, говорю!

Илииовъ. Пусть она... прощетя сначала 
попросить.

Багрецовъ. И прощетя попросить. Уйдутъ 
и попросить.

Илииовъ. Не у меня, а у матери... у ио
ей иатери...

Багрецовъ. И ее стало быть обидели? Бо
жью старушку обидели? Диковинное дело! 
Что-жъ, Людиила Ефимовна? надо бы ува
жить, а? (Беретъ ее за руки.) Уважьте! 
Человевъ-то жалшй, всяюй ее обидеть мо
жете. Жалшй человЬкъ. Уважьте, барыня 
хорошая!

Людиила (смягчаясь). Да я что-жъ... я 
ничего...

Багрецовъ. То-то, что ничего. А ей дорого. 
Ишь смотрить-то какъ! Беи душа тутъ. Вся 
душа. Дорого ей.

Людиила (подойдя къ Варваргь Михай
лович, сквозь зубы). Простите меня, ежели 
я васъ чемъ обидела. (Хочешь поцгьловать.)

Варвара Мих. Разве ужъ спать пора? Ну, 
спокойной ночи, мой ангелъ. (Цгьлуетъ Люд
милу. Аболтинъ опять прыскаетъ отъ 
CMtbxa, Людмила за нимъ.)

Илииовъ (волнуется). Ну, вотъ... ну, 
вотъ...

Багрецовъ. Ничего, ничего. Успокойся. Ни
чего. А теперь уйдите. Все уйдите.

Аболтинъ. Конед1я! (Мышкиной.) У насъ 
разговоръ еще не конченъ. Иы еще поговоринъ. 

Мышкина. Напрасно, моя душечка... 
Багрецовъ (выпроваживая Мышкину,

ЯВЛЕН1Б 12 е. Ю л т и Варвару Михайловну въ одну сто
рону, Аболтина въ другую). Поговорнмъ, 
поговоринъ. Все поговорнмъ. Не теперь только. 
Поговоринъ.

ЯВЛЕН1Е 13-е.
Илимовъ, Людмила и Багрецовъ.

Багрецовъ (Людмилп). Ну, поглядите вы 
на него! На что похожъ! Поглядите! Хорошо 
равве?

Людмила (совсгьмъ притихну въ). Я  ре
шительно ничего такого...

Багрецовъ. верю, что ничего такого. Верю. 
Такъ и приласкайте его. Я вотъ тоже уйду—  
а вы приласкайте. Сердце-то у него и отой- 
детъ. И отойдетъ сердце. Приласкайте. (Кли
мову.) Попридержи нервы-то! попридержи! 
(Уходитъ на половину Аболтиныхъ.)

ЯВЛЕНШ 14-е.
Илимовъ и Людмила.

(М о лч а т е .)
Людмила (медленно, пакъ бы не по своей 

охотгь, подходить къ мужу). Ну, полно 
дуться-то! (Обнимаетъ его.) Успокойся... Ну! 
(Заглядываешь ему въ глаза.)

Илимовъ. Ахъ, Людиила, Людмила! зачеиъ 
это все?

Людмила. Ну, да ладво ужъ! Кто старое 
помянетъ... Миръ! (Присаживается къ нему 
на кресло.)

Илимовъ (цллуя ея руку). Ты меня про
сти. Я , иожетъ быть, м лишнее чтосказалъ. 
Въ таюя минуты— ты знаешь— я себя не 
помню.

Людмила. И ты меня прости. Я тоже по
горячилась. И на техъ не сердись.

Илимовъ. На кого?
Людмила. На мамашу и на брата.
Илимовъ. Богъ съ ними.
Людмила. Они добрые и любятъ тебя. И 

я тебя люблю. (Ласкается.) Хоть ты и не 
веришь этому...

Илимовъ. Любишь?
Людмила. Люблю. Не веришь?
Илимовъ (со вздохомъ). Верю.
Людмила (цгълуетъ его). Не смей не ве

рить! А зачеиъ вздохнулъ?
Илимовъ. Въ который ужъ это разъ мы съ 

тобой ссоримся и миримся, Людмила? Я не 
упрекать тебя хочу, нетъ: поиирились— и кон
чено. А просто поговорить— пе сердясь, не 
волнуясь. Можетъ-быть м договоримся до чего- 
нибудь. Ведь наиъ целый векъ вместе жить — 
нельзя-же, въ самомъ деле... Отчего это у 
насъ постоянно случается? Не понимаемъ мы 
другъ друга, что-ли?

Людиила (видимо скучая). Ужъ не знаю, 
право. Я кажется, стараюсь всеми силами...
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Характеръ у тебя, Сеня... пряно— надо ска
зать— тяжелый характеръ. Каждый пустякъ 
тебя раздражаетъ. Я понимаю, что это отъ 
болезни, а все-таки... иной разъ и не удер
жишься, сама вспылишь.

Илииовъ. Н-Ьтъ, Людмила, не то. СовсЬмъ 
не то. Действительно, я легко раздражаюсь... 
но в^дь не такъ-же, чтобъ ни съ того, ни съ 
сего,— всегда что-нибудь есть. Ты вотъ гово
ришь: каждый пустякъ. Да изъ чего же вся 
жизпь наша слагается, какъ не нзъ пустя- 
ковъ? Отъ пустяковъ ны бываенъ счастливы, 
отъ пустяковъ ны н страдаеиъ. Что такое се- 
иейныя драны? кто нхъ внаетъ? кто ихъ вн- 
дитъ? Жена отравилась, мужъ убить жену и 
любовника— ну и кричать: драна! драма! А 
драмы-то ужъ нетъ, драма кончена... иожетъ 
быть ее даже и вовсе не было. Настояния 
сеиейныя драны втнхоиолку разыгрываются, 
изо дня въ день—иедленно, по капляиъ: по- 
стороннеиу человеку и невдоиекъ. Эти-то 
вотъ драны и разрушаютъ сенью. Ихъ-то пу
ще всего и надо бояться, н надо устранять. 
И это очень легко; быть какъ ножно внима
тельнее другъ къ другу, не пренебрегать ни- 
какиии иелочанн или пустяваии, какъ ты го
ришь,— и все. Больше ничего. Трудно это 
разве?

Людиила (скрывая эгъвокь). Трудно, Сеня. 
Все только и дунать— какъ сказать, какъ 
взглянуть...

Илииовъ. Да, не дунать! Дунать не вое- 
иожно— тутъ и ошибаться постоянно станешь- 
А чувствовать! понииаешь? чувствовать! что
бы это саио собой выходило— естественно, беэъ 
налейшаго принуждешя: такъ же вотъ, какъ 
ты ходишь, ешь, пьешь...

Людиила. Ну, это пудрено что-то.

Илииовъ. Нетъ, не пудрено, Людиила. Со* 
всемъ не нудрено. Ну, да что объ этоиъ тол
ковать! Будетъ такъ— хорошо, а не будетъ..

Людиила (приникая къ нему). Будетъ, 
будетъ! Я ужь постараюсь. Я ведь сказам, 
что люблю тебя,— чего-жь тебе еще! Поцклу! 
неня хорошенько... вотъ такъ... (СЬ игривой 
улыбкой что-то шепчетъ ему на ухо, по
томъ громко.) Да?

Илииовъ (тоже улыбаясь). Да.
Людиила (вкрадчиво). А что я хотела сма

зать тебе...
Илииовъ. Что?
Людиила. Нетъ, не скажу.
Илииовъ. Говори ужъ.
Людиила. Сказать?.. Нетъ, нетъ!
Илииовъ. Какъ угодно.
Людиила. Или ужъ сказать? Скажу, такъ 

и быть. Была я вчера у Фанни, воказываеп 
она ине обновку— шапочку иеховую. Какъ 
примерила я! Фанни даже ахнула и рукаим 
всплеснула: до чего, говорить, къ тебе идетъ! 
(Стыдливымъ гиепотомъ.) А стоить она 
пять съ полтиной...

Илииовъ. Ну, и купи.
Людиила (въ восторт). Что?
Илииовъ. Купи.
Людиила. Да нетъ, ты шутишь?
Илииовъ. Не шучу.
Людиила. Сенюрчикъ! ннлурчжкъ! Myate- 

некь иой возлюбленный! Сокровище неоце
ненное! (Душить его объятыми и поцелу
ями. Дверь съ половины Аболтиныхь осто
рожно прготворяется и въ ней показы
вается Багрецовъ: увидавъ эту сцену, о т  
успокоительно машетъ руками и на цы- 
почкахь прокрадывается на половину Или- 
мовыхь.)

Т Р Е Т Ь Я  К А Р Т И Н А .

Фанни, пр]ятельница Людинлы. (Только о тоиъ и думаетъ, чтобы всехъ очаровать, м 
потону лопается нестерпиио.)

Вася, ея братъ. (Мальчикъ десяти летъ, корчитъ большого).
Уточкинъ. I пр1ятели Аболтина. (Кавалеры дурного тона: первый выезжаетъ на нгрм-
Певницшй. J  вости, второй— на чувствительное).

Гости обоего пола и разныхъ возрастовъ.

Дчьйствге происходить въ той же квартиргь, черезъ нисколько млсяцевь.

Спальня, превращенная для вечеринки въ закусочную. Три двери', одна на право, бли
же къ задней стгьнгъ, и двгь на лгьво—есть настежь. На право раскрытый, застлан
ный скатертью , ломберный столь и рядомъ съ нимъ комодь; на столп закуска, на 
комодгь—водка и прочге напитки, а также зажженная лампа. На лмо— диван». В% 
глубингь, правке, кровать за плетеными ширмами] лгьвгье—большой сундукъ, на кото- 
ромь сложено прикрытое одгьяломъ домашнее платье. Нпсколько простыхъ стульевь.
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Уточнит», Фании, Аболтинъ, Вася, певницмй, 
Ю ля, Багрецовъ, Людиила и другъя тан- 

иующгя пары.
СВъ комнатл  на право играютъ на раз• 
битом* фортепиано шестую фигуру ка
дрили. Уточкин» и проч1е появляются 
оттуда цгьпью въ указанном* порядкгь, га
лопируяj проходятъ въ первую дверь на 
лпво и черезъ минуту возвращаются во 

вторую дверь.)
Уточкинъ (красный, осипшгй и запыхав- 

ибйся). Гранронъ!.. Адруа!.. Агошъ!.. Шеиъ!.. 
Не туда1 не туда!.. Эхъ, опять спутали!.. 
Гранронъ!.. Даидеронъ... тофу! рондедаиъ!.. 
Рондевавалье!.. кругоиъ! кругомъ!

Аболтинъ. Грншка! дьяволъ! где ты это 
насобачился, скажи на милость?

Уточкинъ. Ледаиъ задруа!.. Лекавалье ва- 
гошъ!... Аводаиъ!... Балансе!... Лекавалье 
зажну!

Аболтинъ. Это что жъ такое? ( Увидавъ, 
что  дгьлаютъ друпе.) А-а-а! Прндуиаетъ 
же, авафеиа! (Крехтя становится на ко- 
л т tu.)

Уточкинъ. Мерси во даиъ!.. Стой, стой! ве 
вставай! Веэе ле ненъ!

Аболтинъ. Беве— это иы повииаеиъ. (В а т .) 
Только ты, братъ, отъ иевя этой честн не 
дождешься.

Вася. Не велика и честь-то.
Аболтинъ (замахиваясь). Ахъ, ты, по- 

стр*леиокъ!
(Вася отбпгаетъ). 

ntsHMUHiit (Юлги, которая вырвала у 
нею руку, не давъ поцгъловатъ). Что-же 
такъ-съ? За что я лишенъ?

КЫ я (взволнованная и смущенная). Merci... 
ие надо...
(Уточкинъ хлопаетъ въ ладоши; музыка 
умолкаетъ. Аболтинъ съ хлопотливым* 

видомъ уходитъ на право).

ЯВЛЕНШ 2-е.

Уточкинъ, Фанни, Вася, певницюй, КЫя, 
Багрецовъ и Людиила.

Людиила (.Багрецову, явно заигрывая съ 
нимъ). А вы и ручки целовать уиЪете?

Багрецовъ. Поцелуешь, коли нужно. По 
коианде.

Людиила. По коианде! Медведь. А ужъ 
какъ инЪ васъ разшевелить хочется!

Багрецовъ. Мудрено иеня разшевелить. 
Мудрено.

Людиила. Ой-лн? Попробовать разве? 
Багрецовъ. Пробуйте. Кто ваиъ иешаетъ. 

Пробуйте. Ничего только изъ этой пробы не 
выйдетъ. Ничего.

ЯВЛЕШЕ 1-е. Людиила. Давайте объ вакладъ биться, что 
выйдетъ!

Багрецовъ. Не выйдетъ. Проиграете. Не 
выйдетъ.

Людиила. Проиграю, ве ваша забота. Да* 
вайте!

Багрецовъ. Нетъ, зачеиъ же! Незачеиъ. 
(Съ любопытством* и не безъ тревоги вгля
дывается въ нее.) Страввая вы нынче.

Людиила. А правлюсь я ваиъ такая?
Багрецовъ. Ну, вотъ еще! Что такое!
Людиила. Нравлюсь?
Багрецовъ. Что я ваиъ? Не мужъ ведь. Не 

мужъ я вамъ.
Людиила. Потому-то я и спрашиваю, что 

не иужъ. Мужу нравиться какой антиресъ?
(Аболтинъ также хлопотливо проходить 

через* комнату справа налгьво).
Багрецовъ («роде Людмилп» пальцем*). 

Ба-ры-ня! ой!
Людиила (лукаво). Что такое?
Багрецовъ. Ой! ой!
Людиила. Глупости.
Багрецовъ. Нетъ, ве глупости. Не глупо* 

сти, нетъ. I
Людиила. Глупости! глупости! глупости!... 

Фанни! правда, глупости?
Фанни (разговаривая съ Уточкиным*). Ко

нечно! Все ва свете пустяки! Ха, ха, ха!
Людиила. Такъ, такъ. Уиница. i
Фанни. Какая ты душка сегодня, Людиила! 

Я въ тебя влюблена. (Страстно цгьлует*ее.)
Уточкинъ. У-ухъ! Со иной даже аффектъ прик

лючился. Хоть бы иеня также!
Фанни. Ха, ха, ха! Заслужите.
Уточкинъ. Авекъ грапплезиръ! Чеиъ прика

жете? ( Утирает* платком* лобъ.)
Фанни. Вы плачете? Вы страдаете?
Уточкинъ. Вспотелъ.
Фанни. О, какая проза! Ха, ха, ха!
Людиила. Кель выражансъ!
(Аболтинъ возвращается. Съ разныхъ 

сторонъ входятъ: Платонида Марковна, 
Мышкина и остальные гости; послп всгьхъ 
Илимовъ).

ЯВЛЕНШ 3-е.
Уточкинъ, Фанни, Вася, П%вницк1й, КЫя, Баг
рецовъ, Людиила, Аболтинъ, Платонида Мар

ковна, Мышкина, Илииовъ, гости.
Аболтинъ. Выпить! выпить! Господа, къ сто

лу! Наливай, Гриша!
(Несмолкаемый говор*).

Уточкинъ. Тутсюитъ. (Наливаетъ.)
Фанни. А даиъ ве приглашаете? Ха, ха, ха!
Аболтинъ. И даиъ, и девицъ—всехъ.
Уточкинъ. Какъ иожно безъ дамъ пить! Безъ 

даиъ одна иеланмл1я. Готово!
Аболтинъ. Господа! прошу... Маиаша, уго

щайте дамъ и девицъ. Действуй, Гриша!
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Уточнит». Пожалуйте! пожалуйте! Сеиенъ 
Петровнчъ! Господинъ Багрецовъ!

Багрецовъ. Выннть можно. Отчего не выпить!
Илииовъ. А неня увольте. Я н то ужъ вы* 

ннлъ больше, ч$мъ следуетъ.
Уточнит». Нельзя, Сененъ Петровнчъ. По- 

ннлуйте, такой ннцндентъ! Иненинника обнднте.
Багрецовъ. Выпей! ничего. Водка успокаи

ваете.
Уточнит». Натурально уснокаиваетъ. Госпо

динъ Багрецовъ,— докторъ, они ужъ знаютъ.
Багрецовъ. Какой я докторъ! Далеко до 

доктора!
Уточнит». Все-жъ таки... Э, Платонида Мар

ковна! что-жъ это у васъ, дефицитъ какъ будто?
Плат. Мари. Да не хотятъ, упрямятся. Я 

ужъ прошу, прошу...
Уточнит». Меданъ! сетеипоснбль! Фаннн 

Антоновна, вотъ ваша рюкочка.
Фанни. Вы неня напоить хотите? Ха-ха-ха! 

У неня и такъ ужъ Морфей въ гладоъ иель- 
каетъ.

Уточнит». ЗачЪиъ напоить, поиилуйте! Мы 
тоже свою функцго понинаенъ. Глафира Оси
повна! КШя Петровна!

Мышкина. Что вы, что вы, ноя душечка! Я 
вотъ эдакой капли не ногу.

Ktaifl. Я  тоже не пью... благодарю васъ.
Уточнит». Ну, вотъ и разстройство у насъ! 

никакого аккорда... Э*бьевъ, недамъ эенесье! 
(Поднимаешь рюмку.) За здоровье именин
ника, ура-а-а!

( Троекратное ура. Всп>, за исключен!емъ 
Юлги, Мышкиной и Васи, чокаются съ 
Аболтинымъ, пъютъ и закусываютъ).

Аболтинъ (замгътивъ Васю , который все 
время терся между пьющими). А иальчиш- 
ку-то и забыли! Пьешь водку?

Вася Пью.
Аболтинъ. Молодецъ! (Наливает*.)
Фанни. Ахъ, не давайте ему!
Илииовъ. Не надо! не надо!
Аболтинъ. Ничего! пусть прявыкаетъ. Лущн!
Илииовъ. Не надо же, говорю я! (Выры

ваетъ у Васи рюмку и ставить ее на ком- 
модъ. Валя плачетъ.)

Фанни (передразнивая его). У-у-у...
Вася. Пошла вонъ!
Уточнит». Теперь бы для фантазш поличку.
Людиила. Отлично, давайте польку!
(Фанни натьваетъ польку, покачивая въ 

тактъ  головой и станомъ).
Уточиинъ (въ дверь направо). Будьте столь 

великодушны, полечку наиъ, пофорсмстЪе.
(Играютъ польку. Уточкинъ пригла

шаешь Людмилу, Пгьвницгпй— Ю лт, Абол
тинъ— Фанни, и вс*ь три пары, танцуя, 
уходятъ направо. Проч(е разбредаются въ 
разныя стороны, остаются только Плато
нида Марковна и Мышкина)

Платонида Марковна, Мышиина.

(Платонида Марковна возстановляет 
порядокъ на столп «  на коммодгъ: замы- 
каетъ пробками бутылки, уравниваешь раз
рытую закуску и т . п.).

Мышиина. Кто этотъ молодой человекъ, им 
душёчка, что съ Юлинькой танцуетъ?

Плат. Марн. Который? (Заглядываешь а  
дверь.) Ахъ! Это... Кавъ бишь его... П*в- 
ницшй.

Мышиина. Тоже нзъ управления?
Плат. Марн. (возвращаясь къ своему за- 

н я т т ). Изъ управлешя.
Мышкина. Кажется, приличный молодой че- 

ловЪкъ, ноя душечка?
Плат. Марк. Очень даже прнлнчный. Веж 

ливый такой, скронный. Ухаживаеть!
Мышкина. За кЬмъ ухаживаеть, нож ду

шечка?
Плат. Марк. ЗаНЫей Петровной. ЦЪлый ве

черь отъ нея не отходить. (Садится.) Даль 
бы Господь! И ей парпя хорошая, и брату 
облегченie.

Мышкина. Она, ноя душечка, безъ любви за* 
иужъ не выйдетъ

Плат. Марк. Ну, Глафнра Осиповна, ве про 
насъ это кушанье любовь-то. Подвернулся пут
ный человекъ такъ в лови его. А ужь кмал  
тутъ любовь, коли, иожно сказать, жевать не
чего.

Мышиина. Юлннька, слава Богу, не голо- 
даетъ, ноя душечка.

Плат. Марк. Не голодаетъ, пока братъ живъ. 
А, храни Богъ, съ Сененъ Петровичеиъ что 
приключится, куда она дЬнется?

Мышкина. Вы опять за старое, иоя душеч
ка. Снотрите, поссорннся!

Плат. Марк. Поссориися и поинрнися, ве 
въ первой. Да я и не стану ссориться, не такой 
день нынче. Такъ, къ слову сказалось. Люд
мила в*дь инЪ дочь, Глафнра Осиповна, она 
ин* и ближе, ч$мъ кто другой.

(Входить Аболтинъ).
ЯВЛЕН1Ё 5-е.

Платонида Марковна, Мышкина, Аболтинъ.
Аболтинъ. Мамаша! пора бы на счетъужн* 

на. Одинадцатый часъ.
Плат. Марк, (вскакиваешь). Да что ты! Воп 

не думала. Скорей надо. Б4да хозяйничать, 
коли никакой теб-Ь понощи нЪтъ! (Уходить 

налгьво.)
ЯВЛЕН1Е 6-е.

Мышкина, Аболтинъ.
Мышкина. Устали, ноя душечка?
Аболтинъ. Усталь. Съ утра в4дь толкусь. 

Ннлъ сколько.

ЯВЛЕН1Е 4-е.
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Мышиира. Отдохните, ноя душечка.
Аболтинъ. Отдыхать-то некогда. (Все таки 

сгълъ.) Не схватись вотъ я, безъ ужвва бы оста
лись, пожалуй.

Мышкина. Но остались бы, иоя душечка. 
Платонида Марковна вспоинила бы, она ужъ 
такая хозяйка! А если-бъ и остались даже, не 
б^да. И безъ того все сыты.

Аболтинъ. Нельзя. Не порядокъ. Позвалъ, 
такъ и угости, какъ надо. Завтра хоть зубы 
на полку, никоиу дела ветъ.

Мышнина. Почеиу же, иоя душечка, зубы ва 
полку?

Аболтинъ. Потону. Вы дуиаете, нынешшй 
день дешево ине обошелся? Три, четыре крас- 
ненькнхъ верныхъ ужь кладите... ',А я и по
ловины въ иесяцъ не получаю, за вычетаии 
всякнин.

Мышкина. За какнии вычетаии, иоя душечка?
Аболтинъ. На уплату долговъ.
Мышкина. Ахъ, иоя душечка! Зачеиъ же 

вы это?
Аболтинъ. Зачеиъ? Приходится. На одно жа

лованье разве проживешь?
Мышиина. Ай, ай, ай, иоя душечка, какъ 

ине васъ жалко!
Аболтинъ. Будто?
Мышиина. Еще бы! Долги это не дай Богъ. 

Хуже всего. Мне васъ очень жалко, ноя душечка.
Аболтинъ. И на тоиъ спасибо. Только жа

лость эта ни въ чеиу. Мне поиощь нужна.
Мышкина. Какая поиощь, иоя душечка?
Аболтинъ. А вотъ какая. Долженъ я, бу- 

деиъ такъ говорить... (Считаешь скороговор
кой, какъ бы про себя.) Пятьдесятъ да пять
десятъ— сто, да двадцать пять—сто двадцать 
пять, да сорокъ —  сто шестьдесятъ пять, да 
пятнадцать— сто восеиьдесятъ, да шестьдесятъ 
четыре— двести... двести сорокъ четыре... да 
еще рублей тридцать, да по иелочаиъ... (Гром
ко.) Три сотни ужъ надо считать. Вотъ я и 
оборачиваюсь: таиъ займу,— здесь отдаиъ, здесь 
займу,— тамъ отдаиъ, да все съ процентами... 
какъ тутъ выпутаться? А вашлась бы добрая 
душа, дала бы ине эти три сотни, какъ другу— не 
то что безъ процентовъ, я не говорю, а по бо
жески, не такъ, какъ эти благодетели ваши... 
Расплатился бы я везде, былъ бы долженъ въ 
одни руки, да и отдавалъ бы потихоньку, не
заметно: черезъ годъ, другой, глядишь, и чисть. 
Да где найти! нетъ теперь такихъ. И остается 
одно— пить! {Встаешь и выпиваешь большую 
рюмку водки.)

Мышкина. Зачеиъ же пить, иоя душечка? 
Это вредно.

Аболтинъ. И слава Богу, что вредно. Скорей 
конецъ.

Мышкина. Не хорошо отчаиваться, иоя ду
шечка.

Аболтинъ. Какъ ине не отчаиваться, Гла

фира Осиповна! Какъ ине не отчаиваться, ког
да... Э, да что! Вотъ вы поясалели иеня... Вы 
дуиаете, я не ценю этого? Еще какъ ценю-то! 
Иной действительно пожалеетъ, такъ иве пле
вать на его жалость: ты не жалей, апоиоги! 
А коли я вижу, что и рады бы поиочь, да пе
чень, сами нуждаются, какъ же я ногу не 
ценить? Да что я, истуканъ разве, бревно без- 
чувствеввое?.. Позвольте ине ручку поцеловать, 
вотъ какъ я ценю! (Цгьлуетъ у нея руку.)

Мышнина (растроганная и смущенная). 
За что же, ноя душечка? за что-же?

Аболтинъ. За доброту вашу... за то, что по
ясалели иеня, безпутнаго. Я ведь зваю, будь 
у васъ деньги, вы бевъ разговору: возыга, Кузь
иа, заткни всё глотки и будь спокоенъ! Знаю 
я это и больше ине ничего не надо. Такъ ведь, 
Глафира Осиповва?

Мышкина. Что это, иоя душечка? О чеиъ вы?
Аболтинъ. Я говорю: будь у васъ триста 

рублей, вы бы, жалеючи иеня, сани дали . .  
подъ росписку, понятно, и ва проценты боже- 
CKie... сейчасъ бы дали. Да нетъ ихъ, трех
сотъ то рублей! Сердце-то у васъ доброе, жалости 
ко ине иного, а денегъ-то и нетъ. Ну, что-жъ! 
на нетъ и суда нетъ... Эхъ! пропадай иоя те
лега! ( Снова бросается къ водкгъ.)

Мышнина (iсрывается съ мгъста и схваты- 
ваетъ его за руку). Не пейте, иоя душечка! 
ради Бога, не пейте!

Аболтинъ. Дайте забыться! Мне вонъ после 
завтра пятьдесятъ рублей платить надо, хоть 
лопни. А таиъ еще., а таиъ еще... (Выры
вается.) Пусти-ите! Все равно, одва дорога! 

(Пьетъ.)
Мышкина (въ сильномъ волнент, съ виз- 

гомъ). Не йогу видеть! не йогу видеть!
Аболтинъ ( мрачно). Аль ужъ порешить съ 

собой?
Мышиина. Душечка иоя!
Аболтинъ. Порешу!
Мышнина. Душечка иоя! Погодите! Можетъ 

быть... какъ-нибудь...
Аболтинъ. Ника акъ! Порешу!
Мышкина. Нетъ, нетъ, иоя душечка! Вотъ 

что... я наверно не йогу сказать... я должна 
справиться... Придите ко ине завтра пораньше...

Аболтинъ (какъ бы не понимая). Зачеиъ?
Мышкина. Я погляжу, ноя душечка...ио

жетъ быть у иеня найдется...
Аболтинъ. Пистолетъ?
Мышкина. Что вы, что вы, иоя душечка! 

какой пистолетъ! Стану я держать у себя... 
Деньги, иоя душечка.

Аболтинъ. Де-еньгн?!
Мышкина. Ну, да. Вы сказали: триста руб

лей, иоя душечка?
Аболтинъ. Глафира Осиповна, иатушка! бла

годетельница! Ты хочешь... (Падаешь на ко- 
лгъни.) Родная иоя! да я тебя... да я тебе...
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Мышкина (въ испуге). Встаньте, моя душеч
ка! встаньте! Взойдетъ кто-нибудь... я не хо
чу, чтобъ знали...

Аболтинъ. Ни единая душа! (Колотить се
бя въ грудь.) Умретъ!

Мышкина. Да, да. Завтра пораньше, ноя 
душечка. Я погляжу.

Аболтинъ (ползая на коленяхь)• Ручку! 
ручку!

Мышкина. Не надо, не надо, иоя душечка! 
не надо! (Поспешно уходитъ налево.)

ЯВЛЕНШ 7-е.

Аболтинъ (одинъ).
Аболтинъ (встаетъ и отдувается). Уфъ!.. 

Даже въ нотъ шибануло — и хнЪль, кажись, 
вылетЬлъ... Своротилъ-таки туибу, а подъ тум
бой кладь оказался. Теперь только не плошай! 
( Уходитъ налгьво. Изъ другой двери оттуда 
же входить Илимовъ.)

ЯВЛБНШ 8-е.

Илимовъ (одинъ).
Илииовъ. Приткнуться негде— везде эта 

орпя. Голова какъ свинцоиъ налита, сердце 
вотъ вотъ лопнетъ... Зачеиъ я пилъ?... Скрыть
ся бы куда-нибудь... Уйти? Обидятся, наду
ются, житья небудетъ. Прилечь бы. (Направ
ляется къ кровати.) Вотъ здесь, хоть на пол
часика. Никто не увидитъ... Прилягу. (Захо
дить за ширмы. Справо вбтаетъ Фанни, 
преслтъдуемая Упгочкинымъ.)

ЯВЛБНШ 9-е.
Илииовъ (за ширмами), Фанни, Уточкинъ.

Фании. Ха-ха-ха! Не скейте! не сиейте!
Уточкинъ. Ну, ужъ нетъ-съ! атанде-съ! (За

гоняешь ее въ уголь, обнимаешь и щълуетъ.) 
Вотъ вамъ! ультниатуиъ!

Фанни (вырвавшись и оправляясь). Свин
ство какое! Ха ха-ха!.. Фу, какъ пить хочет
ся! Дайте пива.

Уточкинъ (наливаеть два стакана, изъ 
которыхъ одинъ подаетъ ей). А ля вотръ! 
(Чокается и залпомъ осушаешь стаканъ. 
Фанни пьетъ жадными глотками, оста- 
токь выплескиваешь Уточкину въ лицо и 
съ хохотомь убегастъ налгьво, тотъ за ней. 
Справа входить Юлгя и Пгьвницмй.)

ЯВЛБНШ 10.

Илииовъ (за ширмами), КЫ я, П%вницюй.
(Оба взволнованы и смущены.)

КЫя. Сердцу приказывать нельзя.
П%вницюй. Да-съ... это верно-съ... Но ио- 

жетъ-быть оно и бе8ъ.приказашя, саио по-себе...

КЫя. Я еще такъ иало знаю васъ.
П%вницшй. Узвать человека не трудяо-съ...
КЫя. Вы какое иесто теперь занииаете?
П%внищмй. Я-съ... Конечно, иесто у иеня 

теперь иалевькое...яеще недавно служу-съ... 
Только у насъ вакансш часто открываются и 
кто на хорошеиъ счету у начальства...

КЫя. А жалованья сколько вы получаете?
Певнищий. Жалованье тоже пока иеболь- 

шое-съ... (Ч уть слышно, какъ бы поперхнув
шись.) Двадцать пять рублей, собственно...

КЫя. Сколько? .
Певницкш (громче). Двадцать пять... (П о

спешно.) Я у маменьки живу на всеиъ гото- 
воиъ...

КЫ я (сразу меняя тонъ). Какъ здесь душ
но! И накурено... (Идеть налево.)

Певницмй (устремляясь за нею). Юл1я Пе
тровна... что же-съ... (Н а встречу «ходить
Аболтинъ.)

ЯВЛЕНШ 11-е.

Илииовъ (за ширмами), 1ТЬвницк1й, Аболтинъ.

Аболтинъ (делая видь, что хочешь схва
ти ть Ю л т). Переое-е-*очка! (Юлгя, извер
нувшись, уходитъ.) Фррр... (Певницкому.) 
Что, Иванушка, не веселъ?

Певницмй. Ахъ, Кузьиа!
Аболтинъ. Ну?
ПевиицкЮ. Влюбленъ!
Аболтинъ. Плю-юнь! Выпьеиъ.
Певницшй. Нетъ, не йогу.
Аболтинъ. Какъ хочешь. (Уходитънапра

во. Певницкгй, убедившись, что онъ одинъ, 
выпиваешь водки и, торопливо закусывая, \ 
уходить налпво. Музыка умолкаешь. Че
резъ некоторое время спроса входять Люд
мила и Багрецовъ.)

ЯВЛЕНШ 12-е.

Илииовъ (за ширмами), Людиила, Багрецовъ.

Людиила. Ну, вотъ здесь никого нетъ. Ся
демте.

Багрецовъ. Сядемте, пожалуй. Можно и с*сть.
( Садятся на диванъ. Людмила во время по
следующей сцены безпрестанно оглядывает
ся на двери, какъ въ первой картине.)

Людиила. Давайте-ка выпьеиъ чего-нибудь. 
Чего только?

Багрецовъ. Да я ужь водочки. Одного дер- , 
жаться надо. Менять не годится. Водочки вы- 
пью. (Хочешь встать.)

Людиила. Сидите, снднте, я нодаиъ. (Идет 
къ комоду и наливаеть рюмжу водки.) За
кусить чеиъ?

Багрецовъ. Все равно. Колбаски, что ли. 
Лнбо другого чего. Все равно.

Людиила. Ну, вотъ ваиъ колбаски. А я на-
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лнвки. ( Возвращается на мгьсто съ двумя 
рюмками и закуской.) Выпьемте— какъ это 
называется? чтобы «ты» говорить! Бур... бур...

Багрецовъ. Брудершафтъ. Брудершафтъ на
зывается.

Людиила. Вотъ, вотъ! Выпьемте!
Багрецовъ. Н!тъ, ужъ гач!иъ же! Будемте 

здравы да м все н тутъ. Зач!иъ брудершафтъ! 
(  Чокается•)

Людиила. Не хотите?
Багрецовъ. НезатЬмъ. (Пъетъ.)
Людиила. Такъ, я и пить не стану.
Багрецовъ (прожевывая закуску). Ваша во

ля. Какъ угодно. Ваша воля.
Людиила. Н !тъ, впрочеиъ, выпью (пъетъ).
Багрецовъ. А гд!-то нашъ Сеня?
Людиила. Гд ! ннбудь. Не пропадетъ,не ма- 

леньгой. Хотите, я васъ поцелую?
Багрецовъ. Чего еще! Вона! Чего не выду

маете!
Людиила. Неужто и этого ве хотите?
Багрецовъ. Да съ чего вамъ цЪловать-то ме

ня? Ц!ловать-то съ чего?
Людиила. Такъ. Нравитесь вы ин!.
Багрецовъ (приподнимаясь). Уйти отъ васъ. 

Уйти.
Людиила {удерживая ею). Сидите, сидите! 

Не буду.
Багрецовъ (бёзпокойно). Что это, какая вы 

нынче!
Людиила {долю смотришь на нею, потомъ 

вдругъ целуешь). Не ожидали? (Смеется.)
Багрецовъ [строю). Пойдемте! Пойдеите от

сюда! Пойдеите!
Людиила {склонясь къ нему на плечо). Не 

пущу.
Багрецовъ (теряя самообладание) . Людии

ла Бфииовна! Не хорошо в!дь. Не хорошо.
Людиила. Скажите: Люся!
Багрецовъ. Ахъ, ты, Господи! Ахъ, ты, Бо

же иой1
Людиила {играя ею волосами). Каме у васъ 

волосы славные 1
. Багрецовъ. Волосы, какъ волосы. Обыкно
венные волосы.

Людиила. У иужа не таме. Я люблю гус
тые волосы.

Багрецовъ. Людиила Бфииовна!
Людиила {невинно). Что?
Багрецовъ. Невозиожно в!дь это! Решитель

но невозможно.
Людиила. Что такое?
Багрецовъ. Что такое! Не дубина я! Живая 

тварь. Не дубина.
Людиила. Ссс... слушайте!
Багрецовъ. Что еще!
Людиила. Слышите,какъ сердце у иеня бьется?
Багрецовъ (грубо). Н !тъ, не слышу. Въ го

лов! вотъ у иеня стучитъ, это я знаю. А сердца 
вашего не слышу.

Людиила. Такъ дайте руку!... Дайте же!
Багрецовъ (вскакиваешь, внгь себя). Оставь

те! Убирайтесь! Оставьте, говорю!
Людиила (встаетъ передъ нимъ и кладешь 

ему руки на плечи). Куда убираться? Зач!иъ?
Багрецовъ. Куда хотите— отъ иеня только! 

Куда хотите!
Людиила. Никуда я не хочу.
Багрецовъ. Къ иужу, вотъ куда! Къ иужу! 

Таиъ ваше г1сто!
Людиила (приникая къ нему, страстнымъ 

шопотомъ). Гонишь?... Яш а!...
Багрецовъ. Что-жъ это! Силъ н!тъ... ника- 

кихъ силъ н !тъ ...
Людиила. Яша...
Багрецовъ. Ну, Яша... ну... И у Яши не во

да въ жилахъ... кровь тоже, не вода... Чего 
глядишь? Русалка ты, что-ли? Си!ется!... вишь, 
см!ется!... У-у-у! {Неистово сжимаешь ее въ 
объятгяхь.) Ну, вотъ теб!! Добилась своего? 
Добилась? {Илимовъ выходить изъ-за гиирмъ 
мертвенно блгьдный и едва стоящгй на но- 
гахъ).

Людиила (млея). Добилась... Поц!луй ие
ня, Яша... {Илимовъ схватывается за шир 
мы и роняешь ихъ. Людмила слабо вскри
киваешь и замираешь въ испуггь.)

Багрецовъ {оттолкнувъ Людмилу со зло
бой). Ну вотъ!... Ну и что-ягьтеперь?... Чортъ 
знаетъ... гадость какая! ( Уходить въ силъномъ 
волнент.)

ЯВЛЕН1Е 13-е.

Илииовъ и Людиила.

{Людмила, робко и покорно прижавшись къ 
стене, не спускаешь глазъ съ мужа. Тотъ, 
шатаясь, направляется къ комоду, дрожа- 
щей рукой, расплескивая вино, наливаетъ 
до верху большой стаканъ и медленно опо- 
раокниваетъ ею. Людмила нертиительно, 
шагъ за шагомь, приближается къ нему и 
осторожно до нею дотрогивается. Онъ, 
не оборачиваясь, отстраняешь ея руку.)

Людиила. Сеня!... (Мотанге). Сеня!
Илииовъ {сдавленнымъюлосомъ).Поди прочь!
Людиила. Ты не подуиай, Сеня... Я в!дь шу

тила. Сеня! Милый! ( Снова дотрогивается до 
нею.)

Илииовъ. Поди прочь\\ (Толкаешь ее. Она 
невольно падаешь на колени и, защищая 
лицо руками, со страхомъ глядитъ на му
жа. Тотъ продолжаешь стоять къ ней спи
ной, потомъ оборачивается и протягиваешь 
руку). Прости иеня... если можешь... (Страхъ 
Людмилы сменяется недоверчивымъ изум- 
ленгемъ.) Прости иеня, Людиила...

Людиила {встаешь съ видомъ оскорблен- 
наго достоинства). Не все простить иожно.

Илииовъ (пораженный) . Что?!
П>
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Людмила Я прощаю тебя только потону, что 
ты пьянъ.

Илимовъ (приближаясь къ ней). Только по
тому?... Только потому?... (Нервно хохочешь.)

Людмила (опять въ страхе). Сеня! Что 
съ тобой?

Илимовъ (хохочешь все сильные). Она ме
ня прощаетъ только потоку, что я пьянъ. О,

Боже мой!... Что-жь, мн$ благодарить теба? 
Благодарить?... Н^тъ,я подожду еще... я еще 
думаю... (Схватывается за голову и, буду* 
уже не въ силахъ удержаться отъ хохот, 
уходить. Людмила провожаешь его испуга»- 
но-растеряннымь взлядомъ. Вдали веселая 
цоровая пгьсня.)

Ч Е Т В Е Р Т А Я  К А Р Т И Н А .

ДЕЙСТВУЮЩИ ЛИЦА:

Управляющей. (Сухая, бескровная фигура съ непроницаемой физЬношей. Бевъ р4чей.) 
Шленкъ— начальникъ отд^летя. (Также розовъ лицокъ, во вкдоиъ значительно сопл* 

Hie, воситъ окладистую бородку, которую тщательно подстригаетъ.)
'j бухгалтеры у Шлепка. (Илимовъ заметно осунулся и посЬдблъ; въ ди*

Илим о въ  « асешяхъ —  то вялыхъ, то порывнетьиъ — и въ безпокойно-разсЪянноп
> взгляд* сказывается постоянный душевный гнетъ. Стефановичъ—  коло*

Стефановичъ j дой человекъ изъ r lib , отъ которыхъ другимъ ви тепло, ни холодно; со
)  всЬии ладить, но и себя не забываетъ).

Приселковъ, помощникъ Иликова. (Легкомысленный) но добрый иалый-)
Добронравовъ, помощникъ Стефановича. (Тупое, усердное существо, въ прсдставлешм и* 

тораго служба и подслуживаше слились въ одно нераздельное п о н ят )
Фоминъ \
Рыжиковъ > писцы. (Первый изъ забитыхъ, второй изъ цеунывающшгь, ipexift изъ жрачнып.)
Быховецъ J
Харченко.
Пузыревсмй.
Проситель. (Темноватая личность, въ потертой фрачной пар* и не совсФиъ свЬжемъ H o t )
Курьеръ.
Сторожъ.
Служаиуе, курьеры, сторожа.

Дгьйствге происходитъ въ управленги, черезъ нисколько лплпъ.

Просторная комната, оклеенная дешевыми, но приличными обоями. Направо д«а 
открытия окна съ широкими подоконниками, налево и въ глубине— двери, тож е от
крытия. П ять столовъ: на право, у перваго окна—Шлепка (передъ нимъ кресло, сбоку 
стулъ), у втораго — Стефановича, посередине —  Приселкова; налгьво, по сю сторону 
двери—Илимова (передъ последними тремя столами по стулу), по т у  сторону— общгй, 
значительно большихъ размгьровъ (вокругъ него четыре стула).- Въ простпнкахъ шкалы 
съ незапертыми, наверху стеклянными, дверцами; въ шкапахь связки и кипы дгълъ- Вь 
углу запыленная куча капцелярскаго хлама—негодныхъ бланокъ, старыхъ дгълъ и проч. 
Въ глубине анфилада такихъ-otce комнатъ.

ЯВЛЕН1Е 1-е.

Илимовъ, Стефановичъ, Добронравовъ, Фо
минъ, Рыжиковъ, Быховецъ, друпе служаиие 

и писцы.
(Илимовъ и Стефановичъ сидятъ за сво

ими столами, Добронравовъ, Фоминъ, Ры
жиковъ и Быховецъ за общимъ-, dpyiie слу
жащее и писцы —  въ анфиладе. Илимовъ 
съ видимымъ напряжепгемъ вчитывается 
въ толстое дело; Стефановичъ пишешь;
Добронравовъ—за счетами; Фоминъ подши

ваешь бумаги; Рыжиковъ и Быховецъ пере- 
писываютъ. Некоторые курятъ. Черезъ 
комнату, слева въ глубину и обратно, бес
престанно проходяшъ служите, курьер* 
и сторожа. Изъ смежныхъ комнатъ доно
сится смутный говоръ, щелцанге счетам» 
и т . п.)

Стефановичъ (Фомину, сидящему ближе 
другихъ къ средней двери). Не видать еще, 
Антонъ Ивановичъ?

Фоминъ (осторожно загляну въ въ глубину). 
НЪтъ-съ еще, не видать.
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Стефановичъ. И чего онъ ходить! М!шаетъ 
только.

Добронравовъ (кладя на счетахъ, впол
голоса). Триста сорокъ четыре тысячи сто 
семьдесятъ восемь, сорокъ дв!... Двести девя
носто пять тысячъ шестьдесятъ четыре, шесть* 
десять...

(С л т а  вбгьгаетъ Харченко, съ бумагой 
въ рукахъ )

ЯВДЕН1Е 2-е.
Илимовъ, Стефановичъ, Добронравовъ, Фо-

минъ, Рыжиковъ, Быховецъ, Харченко.

Харченко (суетливо). Гд ! управляющей?
Фоиинъ ( привставь и показывая в» глу

бину). Туда прошли-съ.
Харченко. Наверно?
Фоиинъ. Нав!рно-съ.
(Харченко убтаетъ въ глубину).

ЯВЛЕН1Е 3-е.
Илииовъ, Стефановичъ, Добронравовъ, Фо

иинъ, Рыжиковъ, Быховецъ.

Стефановичъ (Быховцу). ДмитрШ Леон- 
тьичъ, вы что пишете?

Быховецъ (не отрываясь). Записку.
Стефановичъ. Какую записку? Неужто все 

ту-же?
Быховецъ. Все ту-же.
Стефановичъ. Переиаралъ опять?
Быховецъ. Перемараль. (Перестаешь пи

сать.) Вы бы сказали ему, Николай Петро- 
вичъ! Въ трети разъ, в!дь. До одури.

Стефановичъ. Ну, ужъ это вы сами говорите.
Быховецъ. Скажешь ему! (  Снова пишешь)
Добронравовъ. Миллтнъ сеиьдесять дв! 

тысячи двадцать пять, четырнадцать... Шесть- 
сотъ сорокъ одна тысяча шестьдесятъ три, 
восемь...

Фоиинъ (заглянувъ въ глубину) Идутъ- 
съ! идутъ-съ!

( Наступаешь тишина. Изъ глубины вхо
дить управляющей, въ сопровоокдети Хар
ченко. Встъ встають.)

ЯВЛЕН1Е 4-е.

Илииовъ, Стефановичъ, Добронравовъ, Фо
иинъ, Рыжиковъ, Быховецъ, управляющей, 

Харченко.

Харченко (старается не отстать отъ 
управляющаго и вмгьспрь съ тгьмь боится 
опередить или толкнуть его-, но такъ какъ 
на пути встречаются столы и друпя пре- 
пятствгя, то онъ все время либо сгьменитъ 
ножками, либо пускается въ припрыжку). 
На ваше представлеше съ ихъ стороны поел!* 
довало ув!домлеше, что ходатайство наше ос

тавлено безъ удовлетворена за неимЪв1емъ въ 
закон! точныхъ на этотъ предметъ указашй. 
Тогда мы вошли съ новымъ представлешеиъ... 
(на секунду отсталъ)... съ новымъ предста* 
влешемъ, въ которомъ изъяснили, что неии!- 
ые въ закон! точныхъ указашй... (Достиг- 
нувъ двери на лгьво, пропускаешь управляю
щаго впередь и умолкаешь. УправляющШ 
проходить въ дверь, отвпчая на поклонъ 
встрлтившагося ему и также посторо
нившимся Приселкова.)

Харченко (доюняя управляющаго) ...что 
неии!ше въ закон! точныхъ указанШ въ на- 
стоящемъ случа! не можетъ служить препят- 
cTBien...

ЯВЛЕН1Е 5-е.
Илииовъ, Стефановичъ, Добронравовъ, Фо

иинъ, Рыжиковъ, Быховецъ, Приселковъ.

(Приселковъ входить съ гримасой школь
нического испуга.)

Стефановичъ (смгьясь). Ага! налет!лъ! Бу
дешь являться во второиъ часу?

Приселковъ (здороваясь со вегьми за руку, 
причемъ Добронравовъ и писцы привста- 
ютъ). Это ужъ ное ечастье такое. (Кивая 
головой на столь Шленка). Купидона-то 
н!тъ еще?

Стефановичъ. Н !тъ. У него в!дь по втор- 
ниваиъ зас!дашя.

Приселковъ. Такъ чего-жъ ты! Не опоздалъ, 
значить.

Стефановичъ. Погоди, теб! еще за вчераш
нее попадетъ.

Приселковъ. Что вчера на служб!-то пе 
былъ? За то иы съ иииъ вечеромъ въ «Ар- 
кадм» встр!тились.

Стефановичъ. Ну?! И что-же?
Приселковъ. Испугался. (Присаживается 

на столь къ Стефановичу.)
Стефановичъ. Ты?
Приселковъ. Вона! Когда-жь это было? Ку- 

пидонъ испугался. Я  на него сиотрю, чтобъ 
раскланяться, а онъ кавъ увидалъ меня— 
скор!й глаза въ сторону.

Илииовъ (писцамъ). Н !тъ у насъ... этого... 
сборника циркуляровъ за прошлый годъ?

Рыжиковъ. Н !тъ, Сеиенъ Петровнчъ. Я сей
часъ достану.

Илииовъ. Пишите, пишите. Я самъ. (Ухо
дить въ глубину.)

ЯВЛЕН1Е 6-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Фоиинъ, Рыжи
ковъ, Быховецъ, Приселковъ.

Приселковъ ( Стефановичу, вполголоса, 
кивая ю.ювой велтьдь Илимову). Что это съ 
нимъ? Ты не зан!чаешь?
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Стефановичъ. Какъ не заг&чать!
Приселковъ. Не нам!ренъ-ли онъ... того? 

(Вертитъ пальцемъ у лба.)
Стефановичъ. Кто его знаетъ! Въ семь! у 

него, кажется, неладно. Мать недавно умерла. 
Потомъ жена...

Приселковъ. Умерла разв!?
Стефановичъ. H t-этъ. Напротивъ, слишкоиъ 

ужъ -  говорятъ— наслаждается жизнью. Да н 
тутъ: постоянные в!дь стычки. Давно ужъ у 
нихъ какая-то истор1я вышла, нисколько л!тъ 
не кланялись. Одно къ одному.

Приселковъ. Вотъ и женись поел! этого! 
To-ли д!ло на холосто мъ положети: «хочешь— 
любишь, хочешь —  и!тъ, ни копейке денегъ 
н!тъ!»

(Слева быстрыми и мелкими шажками, 
съ усилгемъ тащ а огромный, туго наби
тый портфель, вроде чемодана,—входить 
курьеръ.)

ЯВЛЕН1Е 7-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Фоиинъ, Рыжи

ковъ, Быховецъ, Приселковъ, Курьеръ.

Приселковъ. У-у-у... Не надорвался?
Курьеръ ( сваливъ портфель на столь 

Шленка и отдуваясь). Да-съ... труднова- 
то-съ...

Приселковъ. И для чего ты это таскаешь? 
В'Ьдь онъ дома и не 8аглядываетъ туда.

Курьеръ (застенчиво). Ужь этого я не 
могу знать-съ.

Приселковъ. Мн! Модестъ Феопемптовичъ 
говорилъ.

Добронравовъ (въ испуге). Евгемй Василье
вич^ Что вы-съ!Какъ можно-съ! Когда-же я ...

(Писцы втихомолку пересмеиваются. 
Курьеръ, сдержанно улыбаясь, уходить об- 
ратно.)

ЯВЛЕН1Е 8-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Фоиинъ, Рыжи
ковъ, Быховецъ, Приселковъ.

Добронравовъ. Что это вы, право, Евгешй 
Васильева чъ! Можно-ли такъ — да еще при 
курьер!! Я васъ уб!дительно ирошу-съ...

Приселковъ. Познакомьте меня съ вашей 
квартирной хозяйкой—тогда не буду.

Добронравовъ. Ну, вотъеъ... опять!
Приселковъ. Да отчего вы не хотите по

знакомить?
Добронравовъ. Я ужъ вамъ говорилъ-съ. 

Я и самъ съ ней . почти незнакомъ. Отдамъ 
деньги двадцатаго числа—вотъ и все-съ.

Приселковъ. Разска-азывайте! А по теат- 
рамъ съ ней кто !зднтъ? Да ссли-бъ еще 
только по театрамъ!

Добронравовъ. Ни разу не былъ, какъ чест
ный челов!къ-съ!

Приселковъ. Такъ зач!мъ-же вы ее прячете?
Добронравовъ. Кавъ, прячу-съ? Никуда я 

ее не прячу-съ. Разв! я могу ее прятать? 
Она не вещь.

Приселковъ. Ну, ладно. Ужъ накрою я  васъ 
какъ-нибудь. Вамъ-бы, по вашимъ навлонво- 
стямъ, не Добронравовыиъ, а Злонравовып 
называться сл!довало. (Закуривъ папиросу, 
съ шутовской важностью.) Пойти оснотрФп 
управлеше— все-ли въ порядк!. ( Уходить в» 
глубину.)

ЯВЛЕН1Е 9-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Фоиинъ, Рыжи
ковъ, Быховецъ.

Добронравовъ. Николай Петровнчъ! Вы-бы 
сказали Евгеню Васильичу... что они, въ са
момъ д !л!! То одно на меня, то другое.

Стефановичъ. Да в!дь онъ шутитъ. Неужто 
вы не понимаете?

Добронравовъ. Богъ еъ ними и съ ихъ шут
ками! Если они ве перестанутъ, я Федоръ-Фе- 
дорычу жаловаться буду.

Стефановичъ. Этого еще недоставало!
Добронравовъ. Что-же мн! д!лать-съ? Вн 

отказываетесь...
(Илимовъ возвращается съ толстой кни

гой. Въ то же время слева, спешно и дело
вито, входить Шленкъ).

ЯВЛЕН1Е 10-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Фомшгь, Рыжи 
ковъ, Быховецъ, Илииовъ, Шленкъ.

(При появленги Шленка, Добронравовъ в 
писцы встаютъ и раскланиваются. Онъ 
отвечаешь имь кивкомъ головы, подаеть 
руку Илимову и Стефановичу, садится за 
свой столь и разгружаешь портфель. Мол- 
чате.)

Шленкъ (ни къ кому не обращаясь). Го- 
сподинъ управляюпцй но спрашивалъ меня?

Добронравовъ (привставь). Н!тъ-съ, не 
спрашивали.

(М о л ч а ш е .)
Шленкъ. Евгешя Васильича и сегодня н!тъ?
Стефановичъ. Н !тъ, онъ зд!сь. 

(М о л ч а ш е .)
Шленкъ. Кому я далъ записку въ сов!тъ?
Быховецъ. Мн!.
Шленкъ. Гд!'Жъ она?
Быховецъ. У меня. Кончаю.
Шленкъ. Отчего-жъ только теперь кончаете, 

когда я предупреждалъ васъ, что она должва 
быть готова къ дв!надцати часамъ?

Быховецъ. Не усп!лъ. Много очень.
Шленкъ. Надо было усп!ть. Я  сегодня дол

женъ представить ее господину управляю
щему.
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Быховецъ. Черезъ четверть часа будетъ 
готова.

(  Молчанге.)
Шленкъ (iпожимаясь). Фоминъ! закройте 

окно. (Фоминъ перебмаетъ черезъ комнату, 
осторожно пробирается за спиной Шлепка 
къ окну и закрываешь ею.) Возьмите бумаги. 
Это  къ переписка. Сегодня должны быть го- 
товы вс*. (Роняетъ нгъсколъко бумагъ; Фо
минъ подбираешь ихъ и возвращается на 
мгьсто.) Рыжиковъ! Отчего вы вчера на служ
ба  не были?

Рыжйяовъ (привставъ). Боленъ былъ.
Шленкъ. Отчего-жъ вы ве дали знать?
Рыжиковъ. Да я только одинъ день и про- 

бол'Ьлъ. Письио только нынче дошло~бы.
Шленкъ. Это не отговорка. ( Углубляется 

въ бумаги. Тишина. Изъ глубины входить 
Приселковъ.)

ЯВЛЕНШ 11-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Фоминъ, Рыжи
ковъ, Быховецъ, Илимовъ, Шленкъ, Присел* 

к овъ.
Приселковъ (громогласно). Несчастье, го

спода! {Общее вниманге; Шленкъ озабоченно 
поднимаешь голову.) Харченко залилъ черни* 
лаин докладную бумагу! Волосы на себ* рветъ. 
(Стефановичъ улыбается; писцы сдержан
но смтъются; Шленкъ хмурится и снова 
принимается за работу.) Здравствуйте, Фе- 
доръ Федорычъ. (Фамильярно здоровается 
съ Шлепкомъ и идешь къ своему столу.)

Шленкъ (значительно). Я  вндЪлъ васъ 
вчера въ «Аркадш».

Приселковъ (просто). И я васъ вид-Ьлъ. 
(Вынимаешь изъ стола и раскладываешь 

бумаги.)
Шленкъ (послгъ неловкаю молчатя, со~ 

всгъмъ уже другимъ тономъ). Очевь иило 
прошло, не правда-ли?

Приселковъ. Ничего себ*. (Молчаюе.)
Шленкъ. Сеиевъ Петровичъ, прошу васъ. 

( Илимовъ сь видимой неохотой, плохо 
скрывая непргязненное чувство подходить 
къ нему.) Я  просиотр*лъ вашу ведомость... 
Садитесь, пожалуйста.. Все-таки не то, что 
нужно... (Илимовъ молчитъ. Шленкъ нгъ
сколъко теряется.) Какъ это у насъ, право, 
не выходитъ... Bo-первыхъ не обозначеныи*- 
ста жительства недопмщиковъ— а это необхо
димо... (Илимовъ молчишь, Шленкъ те 
ряется еще болгъе.) В*дь вы согласны, что 
это необходимо?

Илимовъ. Я-бы сдЬлалъ, еслибъ считалъ 
необходимымъ.

Шленкъ. Пу, отчего же! Можво просто упу
стить изъ виду... Дальше. СвЪд&шя о льго- 
тахъ имеются только за четыре года, а нужно 
по крайней м*р* за десять...

Илимовъ. Этвхъ св*д*шй у насъ н*тъ.
Шленкъ. Вотъ я и говорю, что н*тъ. но 

если ихъ н*тъ у насъ, это еще не звачитъ, 
что ихъ н*тъ нигде. Согласитесь, что это 
такъ... (Илимовъ молчитъ. Шленкъ оконча
тельно теряется и начинаешь еюзить.) 
Где-нибудь они есть, эти св*д*н1я, и иы 
знаеиъ, гд* они есть: следовательно, иы ихъ 
должны истребовать. Такъ ведь?.. Вотъ-съ. 
Наконецъ... что такое?.. (Перелистываешь 
вгъдо моешь взадь и впередъ.) Тоже очень су** 
щественное... ( Справившись по другимъ бу- 
магамъ). Да! Вы совершенно изменили поря- 
докъ. У васъ цифры расположены не по на- 
чальнымъ срокаиъ, а по роду недоимокъ... 
(Внушительно.) Не по начальнымъ срокаиъ, 
а по роду недоииокъ...

Илииовъ (мало-по-малу раздражаясь). 
Что-жъ вы мн* говорите, когда я самъ это 
д'Ьлалъ!

Шленнъ. Тогда какъ нужно было располо
жить не по роду недоииокъ, а по начальнымъ 
срокаиъ, то-есть наоборотъ...

Илимовъ. Почеиу?
Шленкъ. Какъ, почеиу? Вопервыхъ такъ 

фориулированъ запросъ, а во вторыхъ— резо- 
лющя господина управляющаго: «исполнить». 
Очевидно иы должны исполнить согласно съ 
запросоиъ... Вы какъ будто иеня не пони
иаете... я, кажется, ясно выражаюсь...

Илимовъ. Я  васъ не понииаю.
Шленкъ. Да ведь это очень просто. Пред

ставьте, ванрим*ръ, что васъ спрашиваютъ: 
сколько и какихъ ииенно— по должностямъ — 
служащихъ находится у насъ въ каждоиъ от
делена,— и вы даете отв*тъ: въ управленш—  
понииаете? —  въ ц*лоиъ управлети, а не въ 
каждоиъ его отдЪленш,— въ управленш нахо
дится столько-то начальниковъ отдЬлешй, 
столько-то делопроизводителей и бухгалтеровъ, 
столько-то ихъ понощниковъ...

Илимовъ. Это чтожъ такое? Къ чеиу?
Шлениъ. Я хотЬлъ пояснить ваиъ при- 

и*ромъ...
Илимовъ. Совершевно напрасно.
Шленкъ. Да в*дь— если я не ошибся— вы 

саии сказали, что не понииаете...
Илииовъ. Я васъ не понииаю. Не понииаю, 

чего вы хотите. А то, о чеиъ насъ спраши
ваютъ, и что приказалъ управляющие, —  
это я понимаю и не йогу не понииать... не 
йогу...

Шленкъ. Ваиъ угодно играть словаии?
Илимовъ (едва владгья собой). Н*тъ, ив* 

не угодно играть словаии —  а вотъ ваиъ.. 
Вы кончили?

Шленнъ (сразу одгьль себя въ началь
ственную броню). Да-съ, я кончилъ. Такъ, 
пожалуйста, потрудитесь исправить по тЬиъ 
указашяиъ, камя я далъ ваиъ. И я просилъ
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бы васъ сегодня-же— госнодннъ управляйте 
ждетъ...

Илимовъ (беретъ бумаги, подходить къ 
своему столу, на секунду остается недви- 
жимымъ, какъ бы замирает», и вдругъ хло
п а ть  бумагами по столу съ такой силой, 
что воь вздрагиваютъ). Чортъ знаетъ, что 
такое!.. (Напряженная тишина.) Нужно... я 
не знаю... ангельское терпете нужно... (Ш ум
но садится.) Никакого уважешя въ чужой 
личности, къ чужону труду... ни малейшей 
деликатности... (Неожиданно вскакиваешь 
и решительно направляется къ Шлепку 
вмпстп, съ бумагами, которыя почти швы
ряешь передъ нимъ.) Я не стану ничего 
исправлять. Я сдЬлалъ, какъ счнталъ нуж
ный ъ, и больше не намЪренъ... Я  не маль
чишка, не школьникъ... (Возвращается на 
мгьсто, съ трудомъ переводя дыхаме-)

Шленкъ. Какъ вамъ угодно-еъ.
(Опять напряженная тишина. Шленкъ 

наполняешь бумагами папку и хочешь идти. 
Изъ глубины входить Пузыревшй.)

ЯВЛЕН1Е 12-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Фоиинъ* Рыжи
ковъ, Быховецъ, Илииовъ, Шленкъ, Присел

ковъ, Пузыревсшй.
ПузыревскЖ. А я къ вамъ, Федоръ Федо- 

рычъ...
Шленкъ. Черезъ нисколько минуть къ ва- 

шииъ услугамъ. Теперь мн! къ господину 
управляющему необходимо.

Пузыревсшй. Два слова только. Помни
те вы...

Шленкъ. Простите, не могу. Черезъ нис
колько миеутъ. (Уходить съ папкой на-
лгъво.)

ЯВЛЕН1Е 13-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Фоиинъ, Рыжи
ковъ, Быховецъ, Илииовъ, Приселковъ, Пу- 

зыревсшй.
Пузыревсшй (пораженный). Экой онъ у 

васъ! Къ господину упранляющеиу— подума
ешь, страсти катя! Могъ бы минуточку по
дождать— хоть изъ вежливости.

Приселковъ. Этого сънасъ ве спрашивайте.
Пузыревсшй. У-ди-витсльно! (Уходишь об

ратно. Фоминъ встаешь и уходить на- 
лгъво.)

ЯВЛЕН1Е 14-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы

ховецъ, Илимовъ, Приселковъ.
Приселковъ. Семенъ Петровнчъ! Тутъ есть 

буиага по д§лу Короиыслова: что отвечать?
Илииовъ. А? По д^лу Короиыслова? Что 

хотите.

Приселковъ Да я, пожалуй, ответилъ би- 
осталмсь бы довольны. Нетъ, въ саиоиъ дЫ?

Илииовъ. Ахъ, да что хотите!
Приселковъ (о  комическимь вздохо.т 

Будеиъ отвечать! ( Пишешь. Голосъ ст
рожа въ комнатп» на лгъво: „Докторъ »pi- 
гъхалъ\и.) Слышите, Модсстъ Феопеиптевип?

Добронравовъ. Сеиьсогь девятнадцать та- 
сячъ триста восемь, шестнадцать... (Входиян 
сторожъ).

ЯВЛЕНШ 15-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиимъ, Би-

ховецъ, Илииовъ, Приселковъ, егоровъ.
Сторожъ (на ходу). Докторъ кргбхалъ!
Приселковъ. Модестъ Феоаеиптовнть, иы- 

шите?
Добронравовъ. Мне не надо доктора. (Сто

рожъ уходить дальше.)

ЯВЛЕН1Е 1в-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рымимвъ, Бы

ховецъ, Илииовъ, Приселковъ.
Приселковъ. Ой-ли? вы въ этомъ уверены?
(Голосъ сторожа въиубинп: * Докторъ npi-

гъхалъ!*)
Добронравовъ. Четыреста двадцать тнеяп 

шестьсотъ шестьдесятъ семь, десять...
Рыжиковъ (Бглховцу). Митя, да! ножита. 

(Тотъ продолжаешь писать.) Митя!
Быховецъ. Отстань! Видишь— занять.
Рыжиковъ. На минутку. Да-ай!
Быховецъ. Убирайся!
Рыжиковъ. Эно чучело! Жалко еиу. (Доб

ронравову.) Модестъ Феопенптовичъ, одолжго 
ножичка.

Добронравовъ (съ неудоволъствгемъ). Возь
мите, только сейчасъ отдайте.

Рыжиковъ. Ci*> иинуту. Мне всего одну за
пятую выскоблить— не тамъ поставилъ. (Б*- 
ховцу.) Безъ васъ обошлись. (Слгьва входит» 
проситель, съ портфелемъ. Цоявлеше яо 
возбуждаешь общее любопытство.)

ЯВЛЕН1Е 17-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы
ховецъ, Илимовъ, Приселковъ, проситель.
Проситель (развязно подходить къ При- 

селкову, галантно раскланивается, кладет 
на столь портфель, долю роется въ нем, 
вытаскиваешь бумагу — и говорить одним* 
духомь). Въ качестве повереннаго наследи- 
ковъ генер&лъ-иаюра Хлодницкаго я полупп 
оН  васъ объявлете, что прошеше мое отъ 
семнадцатаго шня оставлено безъ последстм! 
за непредставлетеиъ необходииыхъ докуиен* 
товъ. Здесь очевидное недоразумеше...

Приселковъ (все время удивленно взирал-
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илгй на нею). Да, зд^с  ̂ очевядное медоразу- 
MtBie. Я  ндкакихъ нас14дниковъ генераль-ши- 
ора Хдодницкагр ве знаю.

Проситель. Пардонъ! В*дь это— если я ве 
ошибаюсь— второе делопроизводство?

Приселковъ. Нетъ, это бухгалтер1я. А вто
рое делопроизводство — черезъ комнату на
право.

Проситель. Скажи-ите! А иеня направили 
сюда... Вы  изволите говорить: черезъ комнату 
направо?

Приселковъ. Да
Проситель. Миль пардонъ! ( Уходитъ въ глу

бину. Шленкъ «обращается и молча садит
ся за работу. Всгь, кромзь Илимова, из- 
подтишка поглядываютъ на нею.)

ЯВЛБНШ 18-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы

ховецъ, Илимовъ, Приселковъ, Шленкъ.

Ш ленкъ. Что-жъ записка? Готова?
Быховецъ. Сейчасъ будетъ готова.
Ш ленкъ. Господинъ управляемой спраши- 

валъ уже. (Молчанге.) Фоминъ!
Рыжиковъ. Фоиина ветъ. (Фоминъ вхо

д ить.) Вотъ, оришелъ.

ЯВЛЕНШ 19-е.

Стефановинъ, Добронравовъ, Рыжикевъ, Бы
ховецъ, Илииовъ, Приселковъ, Шленкъ, Фо

минъ.

Шленкъ. Куда вы бегаете? Когда работы 
иного, надо на иест* сидеть.

Фоминъ. Я-съ... ине было нужно-съ...
Шленнъ. Сходите къ господину Пузыревскону 

и скажите, что я свободенъ, если еиу угодно.
(Фоминъ уходитъ въ глубину. Сторожъ, 

возв1ъщавги%й о прггъздгъ доктора, прохо
дить обратно.)

ЯВЛЕНШ 20-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы

ховецъ, Илииовъ, Приселковъ, Шленкъ.

Приселковъ (вполголоса). Такъ овъ къ тебе 
и прцшелъ, какже!

Шленкъ. Что-съ?
Приселковъ. Ничего-съ.
Шленкъ (смутившись). Мне показалось, 

что вы ине...
Приселковъ. Неть-съ. (Входить курьеръ.)

ЯВЛЕНШ 21-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Быхо
вецъ, Илимовъ, Приселковъ, Шленкъ, курьеръ.

Курьеръ (Климову). Васъ господинъ управ
ляющей просить.

(Илимовъ, какъ - бы ожидавшгй этою, 
встаешь и уходить налгьво, въ сопровож
дены* курьера. Общее движенге. Всгь взо
ры устремляются на Шлейка, который 
дгьлаетъ видь, что поглощенъ работой. При
селковъ громко и глубоко вздыхаетъ. Опять 
молчанге. Фоминъ возвращается.)

ЯВЛЕНШ 22-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы

ховецъ, Приселковъ, Шленкъ, Фоминъ.

Фоминъ (Шленку). Господинъ Пузыревшй 
сказали, что ииъ теперь некогда. (Садится 
на мгьсто. Приселковъ многозначительно 
откашливается. Стефановичъ, скрывая 
улыбкуу наклоняется надъ бумагами.)

Шленкъ (поморщившись, съ усмпликой). 
Значить, не особенно нужно. (Молчанге.) Мо- 
дестъ Феопеиптовнчъ, позвольте ин$ входящМ 
за прошлый годъ. (Добронравовъ бросается 
къ шкапу, достаетъ журналъ, подаетъ его 
Шленку и выжидаешь.) Больше ничего. Бла
годарю васъ.' (Добронравовъ поворачивает
ся, чтобъ идти.) Позвольте! позвольте! Здесь 
у васъ иаленькая неисправность...

Добронравовъ (устремляясь къ журналу, 
трепетным» голосомъ.) Где-съ?

Шленкъ (показывая). Вотъ. Н*тъ отметки 
объ исполнен».

Добронравовъ (смотря въ журналъ и какъ- 
бы не впря собственным» глазамг). Объ ис- 
полнеши... да-съ...

Шленкъ. Это я случайно увидалъ. Можетъ 
быть еще гдЬ-нибудь...

Добронравовъ (горячо). НЬть-съ! Не ио
жетъ быть-съ! И это, ужъ я не виаю... какъ 
такъ...

Шленкъ. Больше нова ничего. (Добронра
вовъ возвращается на мгьсто, совершенно 
убитый. Молчанге.) Фоминъ, дайте ине но
вое перо. (Фоминъ подаетъ дел коробки съ 
перьями.) Лучше нетъ?

Фоиинъ. ШЬтъ-съ. Я ужъ говорить экзеку
тору— не даетъ.

Шленкъ. Напомните мне когда-нибудь— я 
санъ скажу. (Выбравъ перо.) Вставьте вотъ 
это. (Фоминъ пальцем» вынимает» изъ ручки 
негодное перо.) Что-жъ вы такъ? Надо было 
веять буиажку.

Фоминъ (обтирает» пальцы о собствен
ные волосы). Ничего-съ. (Вставляешь новое 
перо, подаетъ ею Шленку и возвращается 
на мгьсто.)

Приселковъ (закуривает» папиросу, вста
етъ, потягивается и подходить къ заднему 
окну). Модестъ Феопеиптовнчъ! скорей, ско
рей,— хорошенькая идетъ! (Ложится на по
доконник».)

Добронравовъ. Мне ве внтересво.
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Приселковъ. Будто? А хозяйка ваша—хо
рошенькая, или нетъ?

Добронравовъ. Не вешайте иве пожалуйста.
Шленкъ. Въ саюмъ деле, Евгешй Ба

сил ьичъ... Если вамъ нечего делать...
Приселковъ. Н^тъ, мне есть что делать.
Шленкъ. Темъ хуже.
Приселковъ. Какъ на чей вкусъ. (Продол- 

жаетъ смотреть въ окно. Слгьва входить 
Илимовъ.)

ЯВЛЕН1Е 23-е.

Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы
ховецъ, Приселковъ, Шленкъ, Фоиинъ, Или

иовъ.

Илииовъ (бледный и взволнованный, на
правляется къ своему столу, трогаетъ бу
маги, потираешь лобь и медленно направ
ляется къ Шленку; говорить очень сдер- 
оканно). Что вы наговорили обо мне управ
ляющему?

Шленкъ (съежившись). Господинъ управля
ющей, вероятно, сообщилъ вамъ...

Илииовъ. Нетъ, онъ не сообщнлъ мне... 
иначе-бы я васъ не спрашивалъ. Онъ только 
сказалъ, что вы вообще недовольны моей служ
бой, и предложмлъ подать въ отставку. Такъ 
вотъ я и хотелъ-бы знать.

Шленкъ. Вы должны знать и безъ того. Я  
говорилъ только то, что было.

Илииовъ. Что-же именно?.. (Молчате.) 
Вы, пожалуйста, не подумайте, что я хочу 
защищаться, оправдываться. Не нзъ чего было- 
бы хлопотать. Вамъ нипочемъ заставить че
ловека въ TpeTifi разъ иереписывать огромную 
бумагу, потому что вы сначала не потрудились 
исправить ее, какъ следуетъ. Баиъ нипочемъ 
заставить человека бежать черезъ всю ком
нату, чтобы закрыть окно, у котораго вы си
дите. Вамъ многое нипочемъ. Но ведь вы не 
одни вдесь. Другихъ зто иожетъ и коробить... 
даже очень коробить. А ужъ какъ иеня коро
било, какцхъ ине ycHjnft стоило сдерживать 
себя— вы и понять не въ состояли. Такъ 
стану-ли я еще защищаться и оправдываться? За- 
чеиъ? Чтобы опять все это видеть и слышать? 
Нетъ, съ иеня довольно. У иеня теперь одно 
желаше— вывести васъ на свежую воду...

Шленкъ (нисколько разъ порывавшейся 
говорить). Послушайте, наконецъ, господинъ 
Илииовъ!

Илииовъ. Да, вывести васъ на свежую воду. 
Дело ясное: у васъ хорошая память. Не ва
били этого, а? ( Показываешь, какъ встря- 
хиваютъ эа шиворотъ.)

Шленкъ. Прекратимте этотъ равговоръ. 
Здесь и не иесто къ тому-же.

Илииовъ. Управляющей, впрочеиъ, ваяип  
иве, что если вы найдете возможными— то ееп 
другими словами, если я попрошу весь,—»  
я йогу продолжать службу...

Шленкъ. Я не вастаивалъ на вашеиъ уволг 
нешв.

Илииовъ (все еще сдерживаясь). Но, с- 
нечно, я этого не сделаю. Слишкоиъ имел 
было-бы чести... СВнезапно приходить с. 
изступлен1е, стучишь кулакомъ по стл ; 
Шленка и кричишь). Слишкоиъ иного чет. 
слышите? Слишкоиъ иного чести для васъ!

Шленнъ (совсемъ растерявшейся). Уеиока4- 
тесь, пожалуйста! Я  и ве требую... ( Обраща
ясь ко всемъ). Господа! что-жъ это? скандал? 
Надо свавать экзекутору...

(Никто не трогается съ мгьста. В* 
дверяхъ появляются любопытные.)

Илииовъ (неистово). Экзекуторъ! сюда! ва 
поиощь къ господину Шленку!

Приселковъ (подбплаетъ кь нему). Сеисот 
Петровнчъ! голубчикъ! плюньте! Пойдеите от
сюда... ( Увидавъ, что Добронравовъ вста» 
и хочешь идти.) Вы куда?

Добронравовъ (нерешительно). Федор* 
Федорычъ сказали... ва экзекутороиъ...

Приселковъ (строго)- Сядьте! (Добронрл- 
вовъ посматриваешь то  на нем, то  т  
Щленка, и ив знаетъ, что дллатъ.) Сядьте, 
говорятъ вамъ! (Добронравовъ садится.) Ств- 
дились-бы! (Илимову.) Пойдеите, гояубчжп. 
Нечего ваиъ тутъ...

Илииовъ (сразу обезсилевъ, покорно дает 
вести себя). Пойдеите... Спасибо ваиъ...

Прйселковъ (обернувшись кь Добронра
вову). Халуй! ( Уходятъ налчъво.)

ЯВЛЕШ Е 23-е.
Стефановичъ, Добронравовъ, Рыжиковъ, Бы

ховецъ, Шленкъ, Фоиинъ.

(Долгое и тягостное молчанге.)
Шленкъ. Что-жь, наконецъ, вааиска? Bj- 

детъ-ли готова сегодня?
Быховецъ. Готова.
Шленкъ. Такъ давайте-же!.. Николай Пе

тровичу потрудитесь считать съ Модестоп 
Феопеиптовичеиъ.

(Быховецъ подаешь Стефановичу записку 
вместе съ черновой. Добронравовъ со своим 
стуломъ пересаживается туда-же.)

Добронравовъ (медленнойраздпиьно, ем» 
за слогомъ, читаешь по черновой). «Въ ты* 
сяча восеиьсотъ семьдесить второиъ году впер* 
вые возбужденъ былъ, кавъ требовавши нг 
стоятельнаго разрешешя, вопросъ»...

{Занавесь.)
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П Я Т А Я  К А Р Т И Н А .

Д’ВЙСТВУЮЩШ ЛИЦА:

Илимовъ. Людмила. Багрецовъ. Аболтинъ. Платонида Марковна. КЫя. Мышкина. (Баг
рецовъ и  Аболтинъ замгътно возмужали; Платонида Марковна и Мышкина поста- 
р*ьли; Ю л1я еще болгье увяла, но прежней восторженности ни мало не утратила>)

Варя— дочь Илимовыгь. (Шести лЪтъ. Изъ скоросп^локь, видно выросла безъ надле
жащего надзора и воспиталась ва дурныхъ прии4рахъ).
Дгьйствге происходитъ на дачгь Илимовыхъ и Аболтиныхъ, близь станцги желгъзной

дороги} чрезъ нисколько дней.

Закры ты й стекляный балкою», съ лгьвой стороны примыкающгй къ стгьмь дома, вь ко
тором  два окна и между ними стекляная же дверь; направо, съ нисколькими ступень
ками внизъ, дверь въ садъ и на улицу (двери, окна и балконныя рамы отворены). Ме
бель сборная, какъ обыкновенно бываешь на небогатыхъ дачахъ: обгьденный столъ, два 
раэныхъ кресла, нисколько стульевъ. Постройка ветхая. Деревья въ саду и часть бал

кона освтиены заходящимъ солнцемъ.

ЯВЛЕН1Б 1-е.
Аболтинъ, Мышкииа.

(Аболтинъ, преследуемый Мышкиной, быс
тр о  выходить изъ комнаты).

Аболтинъ (съ сердцемъ). Отстаньте вы отъ 
иеня!

Мышкина (сильно возбужденная). Не от
стану, моя душечка! Ни за что не отстану!

Аболтинъ (обернувшись къ ней съ угрожа- 
ющимъ видомъ). Такъ вы чего-же хотите? 
Чтобъ я ...

Мышкина. Я хочу, иоя душечка, свои деньги 
получить— больше ничего.

Аболтинъ. А я ваиъ русскииъ языкоиъ го
ворю, что вы ихъ не получите, потопу что у 
иеня някакихъ девегън'Ьтъ,—вотъ и все!

Мышкина. Какъ, не получу, иоя душечка? 
Я непреи’бнно получу. Должна получить. Вы 
брали у иеня только на годъ, а теперь сколь
ко вреиенн прошло!

Аболтинъ. Я ваиъ часть отдалъ.
Мышкина Какая-жъ это часть, иоя душеч

ка,— сорокъ рублей изъ трехсотъ!
Аболтинъ. И будетъ съ васъ. Я удивляюсь, 

право: Сеиенъ Петровичу вы родственница, 
уверяете, что любите его, знаете, что человекъ 
места лишился— не сегодня, завтра no-nipy съ 
сеиьей пойдетъ,— а вы денегъ требуете! Какъ 
у васъ духу-то хватаетъ?

Мышкина. Душечка иоя! Я не съ него тре
бую, а съ васъ. Вы при несте остались.

Аболтинъ. Тпфу!... Да в*дь пить-Ьсть на
до не ин% одному, а всеиъ,— какъ вы пола
гаете? За дачу вонъ только половина запла
чена, въ лавкахъ должны —  все ведь это я 
теперь раскошеливайся! ЧЪиъ • бы родныиъ 
помочь въ беде— вы ихъ виесто того доко
вать хотите!

Мышкина. Я нитЬиъ не йогу поиочь, иоя ду
шечка... Я  последнее отдала.

Аболтинъ. Разска-агывайте!
Мышиина. Последнее, ноя душечка, послед

нее. На пенею только и живу. (Аболтинъ ма
шешь рукой. Молчан(е.) Такъ какъ-же, иоя 
душечка?

Аболтинъ. Что еще?
Мышкина. Насчетъ денегъ-то?..
Аболтинъ (свирппгья). Опять?! Опять?!
Мышкина. Да вы не кричите, иоя душечка! 

Я и саиа кричать уиею. (Кричишь.) Деньги 
ион отдайте! Ничего знать не хочу!

Аболтинъ (iпонижая голосъ). Что вы оре- 
те-то? Ведь кругоиъ слышно. За что вы пле- 
иянника-то своего сраиите?

Мышкина (тоже). Вы саии начали кричать, 
иоя душечка.

Аболтинъ. Не въ крике дело. Выведутъ изъ 
терпен1я — какъ не крикнуть! А вы пряно о 
деньгахъ во все горло. Не дай Богъ разнесет
ся, что Сеиенъ безъ иеста: дохнуть не дадутъ, 
всё кинутся.

Мышкина. Ужь наверное все знаютъ, иоя 
душечка. Этого не скроешь.

Аболтинъ. Иожетъ и знаютъ, да иолчатъ по
ка. А стоить одноиу крикнуть— все загалдятъ. 
(Молчанге.)

Мышкина (мягко). Вы, ноя душечка, хоть 
обнадежьте иеня: когда...

Аболтинъ. Отдаиъ, но пропадутъ. Я ужъ дав
но предлагаю ваиъ: выйдите за иеня заиужъ. 
Тогда и сквитаеися.

Мышкина. Ахъ, иоя душечка, ине теперь не 
до шутокъ!

Аболтинъ. Да и ине не до шутокъ. А то 
разве сталъ-бы я ... Я въ сурьезъ говорю.

Мышкина. Какая-же иы пара, иоя душеч
ка? Я ваиъ въ иатери гожусь.

13
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Аболтинъ. Да вамъ сколько л!>тъ?
Мышкина. Сорокъ первый годъ, моя душечка.
Аболтинъ. A Mai тридцать пять скоро. Чемъ 

ве пара? Разница самая пустячная. Не нрав
люсь я вамъ, что-ли?

Мышкина. Нетъ, моя душечка, отчего же... 
Да нетъ, нетъ! Что вы это! Мне и думать объ 
этомъ гр*Ьхъ!

Аболтинъ. Почему трехъ? Удивляюсь!... Ведь 
вы Сеничку своего любите?

Мышкина. Еще-бы не любить, моя душеч
ка! Девчонкой няньчила его— на моихъ рукахъ 
выросъ.

Аболтинъ. Постойте, постойте! Вы какъ ему 
приюдитесь-то?

Мышкина. Двоюродной теткой, моя душечка. 
Варенька покойница—двоюродная сестра моя.

Аболтинъ. Ну,такъ ничего. Ядумалъ— близ
кая родня: тогда не пов’Ьнчали-бы. Любите, ста- 
ло-быть?

Мышкина. Кого, моя душечка?
Аболтинъ. Племянника своего, Семена.
Мышкина. Люблю, моя душечка. Я же го

ворю, что люблю. Какъ мн! его не любить, 
когда...

Аболтинъ. Ну, такъ ведь какъ хорошо бы- 
ло-бы: поженились бы мы съ вами, зажили бы 
все вместе — тию, скромно...

Мышкина. Вмйстй-то я боюсь, моя душечка. 
Платонида Марковна... Ахъ, у вея такой ха
рактеръ неуживчивый!

Аболтинъ. Пустяки! Несъхарактеромъжить—  
съ добрыми людьми.

Мышкина. Такъ-то такъ, моя душечка, а 
все-жъ... Мы и теперь съ ней ссоримся посто
янно — что-жъ тогдабудетъ? (Спохватившись.) 
Ахъ, моя душечка! Что я говорю! Точно въ са
момъ деле...

Аболтинъ. Да въ самомъ деле и есть. Чего 
тутъ? Ударили-бы сейчасъ по рукагь...

Мышкина. Нетъ, нетъ, моя душечка! Что 
вы! Можно-ли такъ...сразу?... Нетъ, нетъ!... 
(Пытливо смотришь на нею.) Ужъ если вы 
серьезно... Серьезно, моя душечка?

Аболтинъ. Господи Боже мой! Сколько же мн! 
разъ говорить?

Мышкина. Не сердитесь, моя душечка. Я ведь 
спросила потому, что... какъ не спросить?.. Вотъ 
у васъ тоже дурной характеръ, моя душечка: 
все сердитесь. Я и боюсь.

Аболтинъ. Бояться нечего. Не кусаюсь. А 
разсердиться всямй можетъ. Не сердите, такъ 
и не буду сердиться.

Мышкина. Да ужъ я-то, моя душечка, сер
дить васъ не буду. Спросите, какъ я съ по- 
койнымъ мужемъ жила: душа въ душу. Такъ 
и съ вами, моя душечка... Ой, да что это я 
все! Гляжу на васъ, моя душечка, лицо у 
васъ такое серьезное— мне и кажется, что 
ужь кончено...

Аболтинъ. И пусть кончено. Чего тямуп- 
то, не понимаю! Дело чистое.

Мышкина. Нетъ, в'Ьтъ, нетъ! нетъ, к» 
душечка, нетъ! Я  ужъ сказала. Я  доля* 
подумать. Я  непременно должна подумать. По
думать и посоветоваться.

Аболтинъ. Съ кЪиъ еще сов£товаться-тб?
Мышкина. Съ Сеяичкой.
Аболтинъ. До васъ ему теперь, как асе! В 

къ чему советоваться? Не молоденькая, слав 
Богу, свой умъ есть. И думать нечего... Одва 
ко, мне сбегать нужно. До пр1ятнаго. (Прг 
тягиваетъ ей руку.) Задаточекъ-бы!

Мышкина. Какой задаточекъ?
Аболтинъ. Известно, какой. ( Чмокаешь if  

бами.)
Мышкина (<?s ужасть). Что это?! Поцелэ- 

вать?! Не-э-этъ, нетъ! Боже сохрани! Ухо
дите, уходите, моя душечка!

Аболтинъ. Да чего вы испугались-то? Пря
дется же, все равно.

Мышкина. Тамъ когда еще придется, m  
душечка! Уходите, уходите!

Аболтинъ. Ну, ручку, по крайности.
Мышкина. Руку можете, моя душечка, еел 

хотите. (Даетъ ему руку и намеревается 
поцгъловатъ ею въ лобъ; но онъ быстро поА- 
нимаетъ голову и цгълуетъ ее прямо въ гу
бы.) Ай! (Аболтинъ смгъется.) Ф у , ноя ду
шечка, какъ отъ васъ табакомъ пахнетъ! Я 
и забыла, что вы такой скверный табакъ ку
рите... Нетъ, нетъ, моя душечка! Ни за что! 
Еслибъ вы еще не курили...

Аболтинъ. Теперь ужъ конецъ! Задаток*— 
по форме. Теперь ужъ назадъ— ни-ни! (Вы- 
разительнымъ гиепотомъ.) Прощай, Глаш! 
скоро увидимся. (Надгьваетъ фуражку « 
уходить черезъ садъ направо.)

ЯВЛЕН1Е 2-е..

Мышкина, Платонида Марковна.

(Мышкина садится и въ задумчивосш 
закрываешь лицо руками; на лишь ея по- 
является довольная улыбка. Отнявъ руки 
отъ глазъ, которые остаются у нея полf- 
закрытыми, она начинаетъ жестикулиро
вать •> шевелить губами, посмгьиватъся— 
какъ будто ей представляется, что  от 
ведетъ съ кгьмъппо интересный разговора- 
Изъ комнаты входить Платонида Мар
ковна. Увидавъ Мышкину, она смотрит 
на нее сперва съ удивленгемъ, потомъ а 
безпокойствомъ; но т а  долю не зампча- 
етъ ее.)

Платонида Марк. Глафира Осиповна! Что 
это съ вами?

Мышкина (вскочивъ, какъ уличенная л 
шалости). Ахъ!.. Душечка моя, не снрашг
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вайте! ради Бога ве спрашивайте! И не под- 
мднте ко ине! После, после!

Платонида Марк. Да что такое? Еще не- 
ор]ятиость какая-нибудь?

Мышкина. Не знаю, моя душечка! ничего 
ве знаю!.. Ахъ! ахъ! ахъ! (Въ силъномъ смя- 
теиги уходить въ комнаты.)

ЯВЛЕН1Е 3-е.
Платонида Марк. Шальная баба! Напугала 

только. Такъ и ждешь чего-нибудь, за одно 
уж ъ... Охъ грехи, грехи наши тяжше! И что 
это съ нами будетъ— подумать даже страшно. 
( Справа, едва волоча ноги отъ изнемооке- 
чгя, входить Илимовъ—въшлямь и съ пал
кой. Платонида Марковна тотчась - же 
принимаешь видь покорной судьбе жертвы.)

ЯВЛЕНШ 4-е.
Платонида Марковна и Илииовъ.

Илимовъ (садится, тяжело и прерывисто 
дыша). Что Людмила дклаетъ?

Платонида Мари, (грустнымъ тономъ). 
Её дома нФтъ.

Илимовъ. Гд'Ь-жъ она?
Платонида Марн. Въ городе.
Илимовъ (встрепенувшись). Зачеиъ?
Платонида Марк. Не знаю. Мало-ли какая 

надобность. Она часто въ городъ Ездить—  
известно ваиъ, кажется.

Илимовъ. Сегодня оиа ве собиралась.
Платонида Мари. Стало быть собиралась, 

коли поехала. Не спрашиваться же ей у васъ. 
А иожетъ и сразу надуиала. Своя воля.

Илимовъ. Такъ вы ие знаете— зачемъ?
Платонида Марк. Говорю: не знаю. (По- 

молчавъ и не глядя на него.) Дворникъ при- 
ходилъ, васъ хотелъ видеть. За деньгами, 
должно быть. (Помолчавъ.) И въ лавке то
же спрашивали: скоро-ли отдадутъ, иолъ? (По
молчавъ.') Слышите, Семенъ Петровичъ?

Илимовъ. Слышу.
Платонида Марк. То-то. Пора позаботиться.
Илимовъ. Это ужъ мое дело.
Платонида Марк. Ваше, ваше. Я напоми

наю только. ( Садится на ступеньки и смо
тритъ черезъ садь на улицу; дальнгьйшШ 
разговоръ ведетъ не оборачиваясь.)

Илимовъ. Напрасно. Я поиию.
Платонида Марк. Эхъ, кабы вы все пои- 

пили, что надо! Не было-бы того, что теперь. 
Не оставили бы семью безъ куска хлеба... 
(Кричитъ кому-то.) Ты что-жъ это, дряиь 
эдакая, каменьями швыряешься? Вотъ попади 
■ве только! Пошелъ прочь!.. ( Прежнимъ 
тономъ.) Кабы поинили, что надо, не такъ 
бы веб жили. Которые и поиоложе васъ, и 
те по службЪ впередъ ушли. Не далеко хо
дить— того же Шлейка взять. Давно*ли безъ

жалованья служилъ? А того и гляди, помощ- 
никоиъ управляющего сдЬлаютъ. Старикъ-то 
годъ-другой еще протянетъ да и въ могилу. 
Кабы помнили...

Илииовъ. Перестаньте! Довольно ужъ.
Платонида Марк. Да чего довольно! Оно, 

пожалуй, и довольно— потону больше ужъ не
чего, до последняго дошли. А перестать, либо 
п-Ьтъ— это ужъ какъ ине желательно будетъ. 
Я ве о васъ забочусь... (Отвечаешь на 
чей-то поклонъ.) Здравствуйте, батюшка Сто- 
панъ Парамонычъ .. (Прежнимъ тономъ.) 
Не о васъ я забочусь, а о дочери своей съ 
ребенкоиъ, да о сыне.

Илииовъ. Сынъ-то вашъ, кажется, здесь 
ие прнчеиъ.

Платонида Марк. Какъ, не прнчеиъ? Очень 
даже прнчеиъ. На его met все останеися. 
(Илимовъ громко усмехается.) Смеяться 
нечего. Смешного тутъ ничего н’Ьтъ. Напро
тивъ, очень грустно. (Вздыхаешь.) Очень, 
очень грустно.
(Голосъ КЫи въ саду: „Мерси. Пекогда.и 
Затемъ она входить сама—печальная и

хм ур а я).

ЯВЛЕШЕ 5-е.

Платонида Марковна, Илииовъ и НЫя.

КЫ я (проходя мимо Платониды Мар
ковны, задеваетъ ее платьемъ; сухо). 
Извините.

Илииовъ (разееянно). Что это тебе не
когда? Съ кёмъ ты разговаривала?

КЫя. Съ соседкой. Приглашала мевя въ 
паркъ, на музыку.

Илииовъ. Отчего-жъ ты ве пошла?,
КЬия (дрогнувшимъ юлосомъ). Въ чемъ я 

пойду? У меня ы4тъ ни платья, ви шляпки, 
ни перчатокъ...

Илииовъ. Какъ, нЪтъ?
КМя. Такъ, н’Ьтъ. Это вотъ лучшее мое 

платье... Шляака прошлогодняя... (Плачешь.) 
Не могу я въ такомъ видё въ люди показы
ваться! ие могу!

Илииовъ. Не понимаю. (Задумывается.)
Платонида Марк, (обернувшись). Чемъ-же 

вашъ видъ дуренъ, желала-бы я знать! Вы 
такъ одёты, какъ дай Богъ всякой. И шляпка 
у васъ прехорошенькая, и перчатокъ сколько 
паръ валяется. Которыя, можетъ, заштопать 
нужно, либо почистить — такъ это не беда. 
Новыхъ не напасешься.

НЫя. Однако, Людиила Ёфияовиа каждый 
годъ покупаетъ себе новую шляпку и въ што- 
паныхъ перчаткахъ не ходить.

Платонида Марк. То— Людиила Ефииовна, 
а то—НЫя Петровна.

К)Л1Я (вспыхнувг). Что это значить? Ине
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кажется, разницы никакой иежду наии не ио
жетъ быть.

Платонида Мари. Напрасно кажется. Знай 
сверчекъ свой шестокъ — слыхали, небось? 
(Взглянувъ въ глубину сада и засуетив
шись.) Кш... кш... Ахъ, проклятия! (Схо
дить въ садъ, откуда слышенъ ея крикъ) . 
«Кш... кш ... Послушайте! опять ваши куры 
въ саду! Что-жъ это такое? Смотреть надо! 
Сегодня куры, вавтра корова... Я  вотъ ловить 
ихъ стану! Кш ... кш...

ЯВЛЕН1Е 6-е.
Илимовъ, КЫя

Илииовъ. Куда Людиила уехала?
НЫя. Поченъ я 8наю! (Помолчавъ.) Я, 

право, удивляюсь —  какъ ты позволяешь въ 
своеиъ присутствш...

Илииовъ. Что такое? Я ничего не слыхалъ.
КЫя (раздраженно). Ты никогда ничего 

не слышишь и не видишь! Мне Богъ знаетъ 
что говорятъ, со иной Богъ 8наетъ какъ об
ращаются— попрекаютъ, оскорбляютъ,— а тебе 
все равно, какъ будто я не сестра твоя. И 
съ иаиой-покойницей тоже саиое было. (П е
реходя въ сентиментальный тоиъ.') Ты, 
видно, забылъ послйдшя слова папы: «береги 
иать и сестру!» Бедный папа! иогъ-ли онъ 
ожидать...

Илимовъ. Съ какииъ поездоиъ она уехала?
КЫя (опгыаенная, злобно). Не знаю, не 

знаю! И гнать не хочу! И никогда иеня про 
нее ничего не спрашивай! (Порывисто ухо
дить въ комнаты.)

ЯВЛПН1Е 7-е.
Илииовъ (одинъ)

Илимовъ. Что ей понадобилось въ городе? По
спешно такъ, таинственно... Иучитъ иеня что-то, 
успокоиться не йогу. Нервы это, что-ли? Все еще 
та нстор1я? (Смотритъ на часы.) Скоро по- 
ездъ. Съ этииъ должна npiexaTb. (Горько ус- 
мгъхнувшись.) Жду, точно влюбленный. Мину
ты считаю... Что-жъ! и влюблеиъ былъ, н инну- 
ты считалъ... Все проходить, всему свой че- 
редъ... и каждоиу изъ насъ свой чередъ: былъ—  
и нетъ. Чего проще? А все за что-то цепля
ешься, все куда то карабкаешься. Точно Божья 
коровка по стеблю. Подулъ ветеръ, качнулъ 
стебель— и пропала Божья коровка, въ траву 
свалилась: ищи ее таиъ!.. Глупо это все. Ахъ, 
какъ глупо... (Н а ступенькахъ появляется 
Багрецовъ.)

ЯВЛЕН1Е 8-е.
Илимовъ, Багрецовъ.

Илимовъ (радостно-удивленный). Яковъ!? 
(Идетъ къ нему ем встречу)

Багрецовъ (в» угрюмомъ смущент). Прн- 
шелъ... Ну, что-жъ... пришелъ... Пустишь

Якова-то? ( Съ вопросителънымъ видомъ щ  
епягиваетъ Илимову руку.) Н у? (Илшж  
бросается къ нему ем шею и плачет. 
Чего? чего? Экой ты! Чего? Хуже еще стал 
Хуже. ( Самъ едва удерживается, чтобъ у 
заплакать.) Давай поцелуеися. (Троекрат
но цгьлуются.) Эдакъ-то лучше. Утри сжа
то. Утри. Мужчина. Будь твердъ.

Илимовъ (безъ нужды суетясь). Сада- 
же, садись. Вотъ здесь, поудобнее.

Багрецовъ. Сяду где-нибудь. Не хлеога. 
Сяду. (Садятся.)

Илимовъ. Ты съ какииъ-же это шгЬцоп 
npitiajb?

Багрецовъ. Пешкоиъ я. Опоздахь иа к- 
ездъ. Пешкоиъ. Недалеко ведь. (Ceejты »  
етъ и закуриваетъ папиросу.)

Илииовъ. Водочки не хочешь-ли? чайку?
Багрецовъ. Погоди. Успееиъ еще. Погод 

Ты вотъ ине про свою беду разсважи. Пр 
беду. Слыхалъ ведь я. Сослужнвецъ ml 
встретился— какъ ввать-то, забылъ: червеь- 
Kifi такой. Отъ него и слыхалъ. Онъ i  к- 
ведалъ. Ну, и решить я: побывать ван. 
Таиъ ужъ какъ будетъ— пустить меня къ се
бе, либо нетъ —  а побывать я  должен. 
Решилъ.

Илимовъ. Какъ тебе ие стыдно! Какъ та 
иогъ думать...

Багрецовъ. Поживешь— всего передуиеш. 
На то н живешь. Всего передуваешь... Tan 
что-жъ у тебя вышло-то, а? что вышло-то?

Илимовъ (насильсепвенно улыбаясь.) ft 
начальствоиъ поругался.

Багрецовъ. Поругался-такн! Я  всегда оя* 
далъ. Я вналъ, что доброиъ не кончится. Ум- 
дилъ-бы раньше, не ругавшись. Я  8налъ. У»- 
дилъ бы. Чтожъ? какъ тенерь?

Илимовъ. Пока еще ничего.
Багрецовъ. Поискать надо. Поищешь—saf 

дешь. Какъ не найти! Ты духокъ-то ненада!- 
Будь твердъ. Найдешь. (Помолчавъ.) Стадо- 
шка-то отошла отъ насъ! отошла старую- 
Тоже не вналъ. Этотъ же саны! сослужавда 
поведалъ. Не зналъ, не 8налъ. Ну, а  сап-то? 
Здоровье какъ?

Илимовъ. Плохо, брать, иое здоровье. О 
всеиъ плохо. Ходить не йогу— одышка, ion 
дрожать.

Багрецовъ (с» тревогой смотря ем меи1 
Поправишься. Успокоишься —  и попразашм*

Илимовъ. Нетъ, ужъ ине не поправатьеа 
Сердце очень болитъ.

Багрецовъ. Поправишься. (Изъ комнат 
вбемаетъ Варя.)

ЯВЛЕНШ 9-е.
Илииовъ, Багрецовъ, Варя.

Багрецовъ. Здравствуй, Варюша? Не у » • 
ешь, небось?
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Багрецовъ. Да, давненько-таки. Давненько. 
Что делать! Человёкъ предполагаете... Рабо
таете?

Юл1Я (не охотно). Да... понемножку.
(КороткЩ свистокъ вблизи и второй зво- 

нокъ. Илимовъ, спустившись на одну сту
пеньку̂  напряженно смотритъ вдаль.)

Багрецовъ. И то хорошо. И понемножку хо
рошо. Сначала понемножку, потомъ и больше. 
Теперь надо работать— брату помогать. Надо 
работать. Попривыкнете— настоящей работы по- 
ищемъ. Такой, за которую деньги платятъ, на
стоящей.

Илииовъ (взволнованный, возвращается на 
балконъ). ПрИгхала. Идетъ.

Багрецовъ. Ну, вотъ видишь. Цела и не
вредима. А ты безпокоился. Цела и невредима.

Юл1я (удивленная). А онъ разве безпокоился?
Багрецовъ. Да. Говорилъ тутъ. Нервы!
(Изъ комнаты входить Платонида Мар

ковна.)
ЯВЛЕНИИ 12-е.

Илииовъ, Багрецовъ, КЬия, Платонида Мар
ковна.

Багрецовъ. Здравствуйте, Платонида Мар
ковна.

Платонида Мари, (не оченьрадушно). Здрав
ствуйте, батюшка. Вотъ ужъ, можно сказать, 
не чаяли— не гадали.

( Третгй звонокъ, свистки оберъ-кондук- 
тора и паровоза и шумъ удаляющагося по- 
гьзда• Справа входить Людмила, нарядная 
и оживленная.)

Варя (кривляясь). Нетъ, не узнаю. Кто 
вы  такой?

Багрецовъ. Яковъ Багрецовъ, твоего отца 
другъ и приятель. Яковъ Багрецовъ. Забыла?

Варя. Забыла. Я васъ въ первый разъ вижу.
Багрецовъ. Положинъ, ве въ первый...
Илимовъ. Иди въ садъ, Варя.
Варя. Нетъ, не пойду. Я въ тебе пришла.
Багрецовъ. Любишь папу-то?
Илимовъ. Идм въ садъ.
Варя. Не пойду я въ садъ! Что ты меня 

гонишь? Ты мне бедыя туфли купи.
Илимовъ. Каюя белыя туфли? В8доръ го

воришь.
Варя. Совсемъ не вздоръ. У всехъ девочекъ 

белыя туфли, а у меня нетъ. Мне стыдно. 
Мама говорить, что у тебя девегъ нетъ, от
того что ты на службу не ходишь. Такъ ты 
опять пойди иа службу и принеси деиегъ. Слы
шишь?

Багрецовъ. Поцелуй папу-то. Поцелуй.
Варя. Вотъ еще! Когда принесетъ деньги, 

тогда и поцелую.
Илимовъ (возвышая голосъ). Иди въ садъ, 

говорятъ тебе!
Варя. Что ты кричншь-то! Я къ бабушке 

пойду. (Убтыаетъ обратно, напгьвая * Кон
фетку* .)

ЯВЛЕШ Е 10-е.
Илимовъ, Багрецовъ.

(Багрецовъ омрачается и старается не 
глядмпь на Илимова.)

Илимовъ. Виделъ? слышалъ? Ни жены, ни 
ребенка... Одинъ!

Багрецовъ. Что-жъ жена-то? Разве... было 
что развё?

Илимовъ. Нетъ. Нетъ, нетъ! Я  ничего не 
сиею сказать про нее. Но могу-ли я быть спо- 
коевъ, могу-лм я верить ей после того... какъ 
вотъ тогда, на именинахъ...

Багрецовъ (опять приходя въ смущете). 
Не поииналъ-бы ужъ! Что помииать-то!

Илииовъ. Да тебе-то что? Не ты началъ. 
Я  ведь тутъ-же былъ, знаю. Но ты попина
ешь ... ( Слышенъ отдаленный свистокъ при- 
ближающагося погьзда и первый звонокъ на 
станщи.) Вотъ поездъ! ( Встрепенулся.)

Багрецовъ. Изъ города, что-ли?
Илимовъ. Да. Съ этииъ жена должна Hpi- 

ехать.
Багрецовъ. Ну, и пр1едетъ, значить. Что 

волвоваться-то! Пр1едетъ. (Заглянувъвъ ком
наты ) Здравствуйте, барышня.

(Входить Юлгя.)
ЯВЛЕНИИ 11-е.

Илииовъ, Багрецовъ, НЫя.
КМя. Здравствуйте, Яковъ Савельвчъ. Какъ 

вы давно у насъ не были!

ЯВЛЕШ Е 13-е.
Илимовъ, Багрецовъ, НЫя, Платонида Мар

ковна, Людиила.

Людиила. Вотъ и я! (При eudtb Багрецова 
смущается, но тотчасъ же овладеваешь 
собой.) Боже мой! кого я вижу! Наконецъ-то 
вспомнили о насъ!

Багрецовъ, Я и не забывалъ. Здравствуй
те. Не забывалъ.

Людмила. Очень рада васъ видеть.
Илииовъ. Зачеиъ ты ездила въ городъ?
Людиила (садится, какъ бы не слыша 

вопроса). Народу что пр1ехало—страсть! Ме- 
стовъ не хватило.

Платонида Марк. Праздннкъ. (Въ нетер- 
пгънш отъ любопытства.) Что - то у тебя 
лицо довольное. Хорошо должно-быть съездила?

Людмила (значительно). Недурно.
Платонида Марк. Разскажи! равскажи!
Илииовъ. Зачеиъ ты ездила? {Съ улицы 

входить Аболтинъ.)
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Илииовъ, Багрецовъ, КЬия, Платонида Мар
ковна, Людиила, Аболтинъ.

Аболтинъ (увидавъ Багрецова, тоже боль
ше удивленный, ипмъ обрадованный). Каки
ми судьбам? Живы ли, здоровы ли? Где про
падать изволили?

Платонида Марк. Постой ты! Тутъ у Ми
лочки вовость интересная.

Аболтинъ. Что еще?
Илииовъ. Где ты была?
Людиила (торжественно). Садитесь и слу

шайте. (Платонида Марковна, Юл1я} Абол
тинъ садятся; Илимовъ и Багрецовъ оста- 
ются на ногахъ.) Я  была у Шленка.

Илииовъ (вздрогнувъ). Что?!
Людиила (растягивая каждое слово). Я  

была у Шлевка.
Илииовъ ( задыхаясь). Какъ же ты... кто-жъ 

теб* позволилъ?
Платонида Мари. Вотъ еще!
Багрецовъ ( Илимову, самъ волнуясь). 

Успокойся, успокойся!
Людиила (мужу) . Имейте терпите. ( Сно

ва обращаясь ко всгьмъ). Думала я, дуиала 
эти дни: что делать, какъ быть? И ничего 
другого не надумала, какъ ехать къ Шлевку.

Платонида Марк. И очевь хорошо надумала.
Аболтинъ. Не перебивайте, мамаша!
Людиила. Онъ иепя когда-то зналъ, уха- 

живалъ даже за мной. Я, слава Богу, еще не 
состарилась, не подурнела- (Движете со сто
роны Илимова; Багрецовъ его удерживать.) 
Отчего, думаю, не попытаться? Взяла ‘да и 
поехала. Пр1езжаю. —  Дома? — Дома. Какъ 
доложить прикажете?— Илимова, говорю. По- 
шлн докладывать...

Платонида Марк. Лакей, или горничная?
Аболтинъ. Да не перебивайте же, маиаша!
Людиила. Горничная. И прехорошенькая, ка

налья. Мило такъ одета, сережки, браслетъ 
серебряный, туфельки, чулочки беленыие... 
( Подмигиваешь.) Верно, ужъ! Холостой ведь 
овъ... Возвращается:— пожалуйте. Вхожу въ 
кабинетъ. Онъ ва письменнымъ столомъ сидитъ. 
Сконфузился какъ будто, всталъ.— Чеиъ йогу 
служить?

Платонида Марк. А хорошо живетъ?
Аболтинъ. Маиаша! И явыкъ же у васъ, 

враво.
Людиила. Ничего. Квартирка иаленысая — 

во хорошенькая, уютненькая. —  Чемъ, гово
рить, йогу служить? —  И старается эдакую 
строгость напустить на себя. Э, думаю, такъ 
вотъ ты какъ! Не будетъ же по твоему. За
смеялась я, подхожу, протягиваю руку: очень, 
говорю, рада возобновить съ ваии знакоиство,—  
и прямо сажусь...

Платонида Марн. Вре-ешь?!

'  ЯВЛЕШЕ 13-е. Людиила. Честное слово. Села и смотрю 
на него, улыбаюсь. Растерялся самъ— с£лъ. Ну, 
говорю, теперь давайте беседовать. Когда-то, 
говорю, мы съ вами пр1ятелн были, а теперь 
вы такъ не по-пр1ятельскн поступаете.

Багрецовъ {удерживая Илимова отъ но
ваго движен(я.) Уйди ты отсюда! уйдн!

Илииовъ (весь дрожа.) Оставь... я послу
шаю... (Безпо мощно опускается н асту  ль).

Багрецовъ. Уморять человека. (Въ силъ- 
номъ волнент отходить въ сторону и отг 
туда съ тревогой наблюдаешь за Илимо- 
вымъ).

Платонида Марк. Ну? ну?
Людиила. Не по-пр1ятельскн, говорю, по

ступаете. Какъ такъ?— спрашиваетъ. Ну, тутъ  
я и пошла. Все это ему выложила, расписа
ла, въ какомъ иы положен», что насъ ожи
даете,— и наконецъ говорю: какъ хотите, а  вы 
насъ должны выручить.— Чемъ-жс я могу вы
ручить?— Ч̂еиъ угодно, говорю.— Ничего не 
могу.— А я уверена, говорю, что можете и 
что для иеня вы это сделаете. Потолковали 
иы еще неиного...

Платонида Марк. О чеиъ же? о чем*?
Людиила (съ ужимкой). Такъ, все объ этоиъ 

больше. Задуиался онъ. Разве, говорить, вотъ 
что: я, говорите, йогу попросить господина 
управляющаго. Какъ сказалъ ине въ чеиъ де
ло,— я и виду ве подала, что обрадовалась... 
а сама думала: чего-жъ еще? славу Богу!..

Платонида Марк. Да чго сказалъ-тоУ
Людиила. А вотъ что. Есть у нихъ въ ар

хиве ваканая. Поиощникъ, не поиощникъ— 
а такъ, кто его знаетъ. Для старичка одного 
придуиали: старичка-то давво въ живыхъ нетъ, 
а ваканш осталась. Место покойное, ответ
ственности никакой, жалованье тоже, что м 
бухгалтеру.

Платонида Марк. Да верно-ли это?
Людиила. Верно, верво. Завтра-же обе- 

щалъ управляющему доложить. (Самодовольно 
смгьется).

Платонида Марк. Ну, слава Богу!
Аболтинъ. Ай-да Людмила! Молодецъ! Те

перь, коли что со иной приключится, тебя 
посылаю. Нашъ тоже до вашей сестры падокъ.

Платонида Марк. Молодецъ, молодецъ! Рас
целовать тебя ва это стоить. (Цллуетъ ее.)

Юлм (восторженно). Позволь и ине по
целовать тебя, Милочка! Какая ты умница у 
насъ! ( Тоже цгьлуетъ.)

Платонида Марн. (Илимову). Благодарите 
жену-то! цёлуйте ручку! Безъ нея что бы ви 
делали?

Людиила (развязно подходя къ мужу.) 
Да, ужъ кажется я заслужила. Что жъ не бла- 
годаришь-то?

Илииовъ (вскакиваешь въ изступлеми). 
Вонъ! Вонъ, подлая женщина!.. А тому... яска-
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Залъ, что  задушу его... и задушу... заду... 
(Л о ви тъ  руками воздухъ, издаешь нисколь
ко хриплыхъ звуШвъ и падаешь. Багрецовъ 
кид ается къ нему, щупаешь пулъсъ и слу
ш аеш ь сердце.)

КЬня (въ смятети). Доктора! скорее!
Людмила (отъ страха не трогаясь съ 

м гьсто ). Что съ нимъ?.. что съ ннмъ?
( Багрецовъ медленно поднимается, ни на 

кою не смотря, отходить въ сторону и ры
даешь.')

ЮЛ1Я (прерывающимся голосомъ). Яковъ 
Савельнчъ... что такое?

( Багрецовъ не отвгьчаетъ, Людмила робко 
приближается къ мужу, заглядываешь ему 
въ лицо, неистово вскрикиваешь и въ ужа
сть прижимается къ матери.)

Платонида Марн. Понеръ?!
Людиила. Глаза! глаза!
КМя (съ воплемь убгьгая въ комнаты). 

Тетя! голубушка!
Аболтинъ (растерянно). Вотъ те и въ 

архквъ... Въ архивъ и есть— на вечное хра
нете.

ж
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